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STATUTES 1 OF THE INTERNATIONAL CENTRE FOR GENETIC
ENGINEERING AND BIOTECHNOLOGY

PREAMBLE

THE STATES, PARTIES TO THE PRESENT STATUTES

Recognizing the need for developing and applying peaceful uses of genetic

engineering and biotechnology for the benefit of mankind,

Urging that the potential of genetic engineering and biotechnology should

be utilized to contribute to solving the pressing problems of development,

particularly in the developing countries,

Being aware of the need for international co-operation in this field,

particularly in research, development and training,

I Came into force on 3 February 1994 for the following States, the date on which at least 24 of them, including the
Host States of the Centre (Italy and India), had deposited instruments of ratification or acceptance and, after having
ascertained among themselves that sufficient financial resources are ensured, notified the Secretary-General of the
United Nations of their agreement to the entry into force, in accordance with article 21 (1):

Date of deposit
of the instrument

of ratification Date
Participant or acceptance (A) of the notification
Afghanistan .................................... 6 July 1988
Algeria ......................................... 11 September 1987 22 December 1992
Argentina ...................................... 8 May 1990 22 December 1992
Bhutan ......................................... 7 May 1985 22 December 1992
Brazil .......................................... 9 M arch 1990 4 February 1993
Bulgaria ........................................ 23 June 1986 A
China .......................................... 13 April 1992 A 22 December 1992
Croatia ......................................... 26 August 1993 A 20 September 1993
Cuba* ......................................... 30 June 1986 22 December 1992
Egypt .......................................... 13 January 1987 22 December 1992
Hungary ....................................... 13 January 1987 A 31 August 1993
India ........................................... 9 July 1985 22 December 1992
Iraq ........................................... 19 February 1985 22 December 1992
Italy* .......................................... 20 September 1990 22 December 1992
Kuwait* ........................................ 21 October 1986
M auritius ....................................... 5 January 1989 11 M ay 1993
M exico* ........................................ 21 January 1988
Morocco ....................................... 28 June 1990 22 December 1992
N igeria ......................................... 13 M arch 1991
Panama ........................................ 12 August 1986 22 December 1992
Russian Federation .............................. 30 November 1992 A 22 December 1992
Senegal ........................................ 4 May 1985 23 December 1993
Sri Lanka ...................................... I October 1993 3 February 1994
Sudan .......................................... 21 October 1991 22 December 1992
Tunisia ......................................... 20 September 1990 22 December 1992
Turkey ......................................... 10 January 1989 22 December 1992
Venezuela ...................................... 15 October 1985 22 December 1992
Viet Nam ....................................... 15 April 1993 A 15 April 1993
Yugoslavia ...................................... 18 March 1987 22 December 1992

* For the text of the declarations and reservation made upon ratification, see p 274 of this volume.
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Emphasizing the urgency of strengthening the scientific and technological

capabilities of developing countries in this field,

Recognizing the important role that an International Centre would play in

the application of genetic engineering and biotechnology for development,

Bearing in mind that the High-Level Meeting held on 13-17 December 1982

in Belgrade, Yugoslavia, recommended that an International Centre for Genetic

Engineering and Biotechnology of high excellence be established soonest

possible, and

Recognizing the initiative taken by the Secretariat of UNIDO for the

promotion and the preparation of the establishment of such a Centre,

HAVE AGREZD as follows:

Article 1

Establishment and Seat of the Centre

1. An International Centre for Genetic Engineering and Biotechnology

(hereinafter referred to as "the Centre") is hereby established as an

international organization comprising a centre and a network of

affiliated national, sub-regional and regional centres.

2. The Centre shall have its seat at ..........

Article 2

Objectives

The objectives of the Centre shall be:

(a) To promote international co-operation in developing and applying peaceful

uses of genetic engineering and biotechnology, in particular for

developing countries;

(b) To assist developing countries in strengthening their scientific and

technological capabilities in the field of genetic engineering and

biotechnology;
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(c) To stimulate and assist activities at regional and national levels in the

field of genetic engineering and biotechnology;

(d) To develop and promote application of genetic engineering and

biotechnology for solving problems of development, particularly in

developing countries;

(e) To serve as a forum of exchange of information, experience and know-how

among scientists and technologists of Member States;

(f) To utilize the scientific and technological capabilities of developing

and developed countries in the field of genetic engineering and

biotechnology; and

(g) To act as a focal point of a network of affiliated (national,

sub-regional and regional) research and development centres.

Article 3

Functions

Towards the fulfilment of its objectives, the Centre shall generally take

necessary and appropriate action, and in particular shall;

(a) Carry out research and development including pilot-plant activities in

the field of genetic engineering and biotechnology;

(b) Train at the Centre and arrange the training elsewhere of scientific and

technological personnel, particularly from developing countries;

(c) Provide, upon request, advisory services to Members to develop their

national technological capacity;

(d) Promote interaction between the scientific and technological communities
of the Member States through programmes to enable visits of scientists

and technologists to the Centre, and through programmes of associateship

and other activities;

(e) Convene expert meetings to strengthen the activities of the Centre;

(f) Promote networks of national and international institutions as

appropriate to facilitate activities such as joint research programmes,

Vol 1763, 1-30673
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training, testing and sharing of results, pilot-plant activities,

information and material exchange;

(g) Identify and promote without delay the initial network of highly

qualified research centres to serve as Affiliated Centres, promote

existing national, sub-regional, regional and international networks of

laboratories, including those associated with the organizations mentioned

in Article 15, active in or related to the field of genetic engineering

and biotechnology to serve as Affiliated Networks, as well as promote the

establishment of new highly qualified research centres;

(h) Carry out a programe of bio-informatics to support in particular research

and development and application for the benefit of developing countries;

(i) Collect and disseminate information on fields of activities ot concern to

the Centre and the Affiliated Centres;

(j) Maintain close contacts with industry.

Article 4

Membership

1. Members of the Centre shall be all States that have become parties to

these Statutes in accordance with Article 20 thereof.

2. Founding Members of the Centre shall be all Members that have signed

these Statutes before their entry into force in accordance with

Article 21 thereof.

Article 5

Organs

I. The organs of the Centre shall be:

(a) The Board of Governors,

(b) The Council of Scientific Advisers,

(c) The Secretariat.

2. Other subsidiary organs may be established by the Board of Governors in

accordance with Article 6.
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Article 6

Board of Governors

1. The Board of Governors shall consist of a representative of each Member

of the Centre, and serving in an ex officio capacity without the right to

vote, the Executive Head of UNIDO or his representative. In nominating

their representatives, Members shall pay due regard to their

administrative capability and scientific background.

2. In addition to exercising other functions specified in these Statutes,

the Board shall:

(a) Determine the general policies and principles governing the

activities of the Centre;

(b) Admit the new Members to the Centre;

(c) Approve the work programme and the budget after having taken into

account the recommendations of the Council of Scientific Advisers,

adopt the financial regulations of the Centre and decide on any

other financial matter, particularly the mobilization of resources

for the effective operation of the Centre;

(d) Grant, as a matter of the highest priority, on a case-by-case basis

the status of an Affiliated Centre (national, sub-regional, regional

and international) to research centres of Member States that fulfil

accepted criteria of scientific excellence, and of an Affiliated

Network to national, regional and international laboratories;

(e) Establish, in accordance with Article 14, rules which regulate

patents, licensing, copyrights and other rights to intellectual

property, including the transfer of results emanating from the

research work of the Centre;

(f) Upon recommendation of the Council, take any other appropriate

action to enable the Centre to further its objectives and carry out

its functions.

3. The Board shall hold a regular session once a year, unless it decides

otherwise. Regular sessions shall be held at the seat of the Centre

unless otherwise determined by the Board.
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4. The Board shall adopt its own rules of procedure.

5. A majority of the Members of the Board shall constitute a quorum.

6. Each Member of the Board shall have one vote. Decisions shall be made

preferably by consensus, otherwise by a majority of the Members present

and voting, except that decisions on the appointment of the Director,

programmes of work and the budget shall be made by a two-thirds majority

of the Members present and voting.

7. Representatives of the United Nations, the specialized agencies and the

International Atomic Energy Agency, as well as of intergovernmental

organizations and non-governmental organizations may, upon invitation of

the Board, participate as observers in its deliberations. For this

purpose, the Board shall establish a list of organizations that have

relationship with and have expressed interest in the work of the Centre.

8. The Board may establish subsidiary organs on a permanent or ad hoc basis,

as may be necessary for the effective discharge of its functions, and

shall receive reports from such organs.

Article 7

Council of Scientific Advisers

1. The Council shall consist of up to ten scientists and technologists in

the substantive fields of the Centre. A scientist from the host State

shall be a member of the Council. The members of the Council shall be

elected by the Board. Due regard shall be paid to the importance of

electing the members on a balanced geographical basis. The Director

shall serve as Secretary of the Council.

2. Except for the initial election, the members of the Council shall hold

office for a period of three years and be eligible for reappointment for

another period of three years. The terms of the members shall be such

that not more than one-third be elected at one time.

3. The Council shall elect a chairman from among its members.
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4. In addition to exercising other functions specified in these Statutes or

delegated to it by the Board, the Council shall:

(a) Examine the draft work programme and the budget of the Centre and

make recommendations to the Board;

(b) Review the implementation of the approved work prograne and make an

appropriate report to the Board;

(c) Elaborate on the medium and long-term prospectives of the Centre's

programes and planning including specialized and new fields of

research and make recommendations to the Board;

(d) Assist the Director on all substantive, scientific and technical

matters concerning the activities of the Centre, including the

co-operation with Affiliated Centres and Networks;

(e) Approve safety regulations for the research work of the Centre;

(f) Advise the Director on the appointment of senior staff (Heads of

Departments and above).

5. The Council may constitute ad hoc panels of scientists from Member States

for the preparation of specialized scientific reports to facilitate its

task of advising and recommending suitable measures to the Board.

6. (a) The Council shall hold a regular session once a year, unless it

decides otherwise;

(b) Sessions shall be held at the seat of the Centre, unless otherwise

determined by the Council.

7. The Heads of Affiliated Centres end one representative for each

Affiliated Network may participate in an observer capacity in the

deliberations of the Council.

8. Senior scientific staff may attend the sessions of the Council, if so

requested.
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Article 8

Secretariat

1. The Secretariat shall comprise the Director and the staff.

2. The Director shall be appointed from among candidates of Mamber States by

the Board after consultation with the Council and shall hold office for a

period of five years. The Director may be reappointed for a further

period of five years after which he shall not be eligible for

reappointment. The Director should be a person of the highest possible

standing and respect in the scientific and technological field of the

Centre. Due regard shall also be given to the experience of the

candidate in the management of a scientific centre and a

multidisciplinary team of scientists.

3. The staff shall comprise a Deputy Director, Heads of Departments and

other professional, technical, administrative and clerical personnel

including manual workers as the Centre may require.

4. The Director shall be the chief scientific/administrative officer and the

legal representative of the Centre. He shall act in that capacity at all

meetings of the Board and its subsidiary organs. Subject to directives

and control of the Board or the Council, the Director shall have the

overall responsibility and authority to direct the work of the Centre.

He shall perform such other functions as are entrusted to the Director by

these organs. The Director shall be responsible for the appointment,

organization and functioning of the staff. The Director shall establish

a consultation mechanism with senior scientists of the Centre concerning

the evaluation of scientific results and current planning of scientific

work.

5. In the performance of their duties the Director and the staff shall not

seek or receive instructions from any governent or from any authority

external to the Centre. They shall refrain from any action that might

reflect on their position as international officials responsible only to

the Centre. Each Member undertakes to respect the exclusively

international character of the responsibilities of the Director and the

staff and not to seek to influence them in the discharge of their

responsibilities.
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6. The staff shall be appointed by the Director under regulations approved

by the Board. The conditions of service of staff shall conform as far as

possible to those of the United Nations common system. The paramount

consideration in the employment of the scientific and technical staff and

in determining the conditions of service shall be the necessity of

securing the highest standards of efficiency, competence and integrity.

Article 9

Affiliated Centres and Networks

1. In pursuance of paragraph 1 of Article 1, sub-paragraph (g) of Article 2

and sub-paragraph (g) of Article 3, the Centre shall develop and promote

a system of Affiliated Centres and Affiliated Networks to fulfil the

objectives of the Centre.

2. Based on the recommendation of the Council, the Board shall establish the

criteria for granting the status of an Affiliated Centre to research

centres and decide upon the extent of formal relationship of Affiliated

Centres to the organs of the Centre.

3. Based on the recommendation of the Council, the Board shall establish

criteria for granting the status of Affiliated Networks to such national,

regional and international groups of laboratories of Member States which

have special potential for strengthening the activities of the Centre.

4. Upon approval of the Board the Centre shall conclude agreements for

establishing relationship with the Affiliated Centres and Networks.

These agreements may include, but not be limited to, scientific and

financial aspects.

5. The Centre may contribute to the financing of Affiliated Centres and

Networks according to a formula approved by the Board in agreement with

interested Member States.

Article 10

Financial Matters

1. The financing of the Centre shall in general consist of:

(a) Initial contributions for launching the Centre;
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(b) Annual contributions by the Members preferably in convertible

currency;

(c) General and special voluntary contributions, including gifts,

bequests, subventions and funds in trust from Members, non-member

states, the United Nations, its specialized agencies, the

International Atomic Energy Agency, the United Nations Development

Programme, intergovernmental and non-governmental organizations,

foundations, institutions and private persons subject to the

approval of the Board;

(d) Any other sources, subject to the approval of the Board.

2. For financial considerations, least developed countries, as defined by

the appropriate resolutions of the United Nations may become Members of

the Centre on the basis of more favourable criteria to be established by

the Board.

3. The Host State shall make an initial contribution by making available to

the Centre the necessary infrastructure (land, buildings, furniture,

equipment, etc.) as well as through a contribution to the operating costs

of the Centre in the initial years of its operation.

4. The Director shall prepare and submit to the Board through the Council a

draft programme of work for the following fiscal period together with the

corresponding financial estimates.

5. The fiscal period of the Centre shall be the calendar year.

Article 11

Assessment and Auditing

1. During the first five years the regular budget of the Centre shall be

based on the amounts pledged annually by each Member for those five

years. After the first five-year period consideration may be given to

the possibility of the Board assessing annual contributions each year for

the following year on the basis of a formula recommended by the

Preparatory Committee which shall take into account the contribution of

each Member to the regular budget of the United Nations, based on its

most recent scale of assessment.
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2. States which become Members of the Centre after 31 December may consider

the possibility of a special contribution towards capital expenditure and

current operational costs for the year in which they become Members.

3. Contributions made in accordance with the provisions of paragraph 2 of

this Article shall be applied in reducing the contributions of other

Members unless otherwise decided by the Board by the majority of all

Members.

4. The Board shall appoint auditors to examine the accounts of the Centre.

The auditors shall submit a report on the annual accounts to the Board

through the Council.

5. The Director shall furnish the auditors with such information and

assistance as they may require to carry out their duties.

6. States which have to seek approval of these Statutes by their legislative

authorities for participating in the Centre and have therefore signed the

Statutes ad referendum shall not be obliged to pay a special contribution

as foreseen in paragraph 2 of this Article in order to effect their

participation.

Article 12

Headquarters Agreement

The Centre shall conclude a headquarters agreement with the Host Government.

The provisions of such agreement shall be subject to the approval of the Board.

Article 13

Legal Status. Privileges and Immunities

1. The Centre shall have juridical personality. It shall be fully empowered

to discharge its functions and achieve its objectives, including the

following:

(a) To conclude agreements with States or international organizations;

(b) To award contracts;

(c) To acquire and dispose of movable and immovable property;
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(d) To initiate legal proceedings.

2. The Centre, its property and assets wherever located shall enjoy i-aunity

from every form of legal process except in so far as in any particular

case it has expressly waived its immunity. It is, however, understood

that no waiver of immunity shall extend to any measure of execution.

3. All premises of the Centre shall be inviolable. The property and assets

of the Centre wherever located shall be imnune from search, requisition,

confiscation, expropriation and any other form of interference, whether

by executive, administrative, judicial or legislative actions.

4. The Centre, its property, assets, income and transactions shall be exempt

from all taxation including customs duties, prohibitions and restrictions

on imports and exports in respect of articles imported or exported by the

Centre for its official use. The Centre shall also be exempt from any

obligation relating to the payment, withholding or collection of any tax

or duty.

5. Representatives of the Members shall enjoy such privileges and immunities

as are provided for by Article IV of the Convention on Privileges and

Immunities of the United Nations.1

6. Officials of the Centre shall enjoy such privileges and immunities as are

provided for by Article V of the Convention on Privileges and Immunities

of the United Nations.

7. Experts of the Centre shall enjoy the same privileges and immunities as

are provided for officials of the Centre in paragraph 6 hereinbefore.

8. All persons undergoing training or taking part in a scheme for the

exchange of personnel at the headquarters of the Centre or organized

elsewhere within the territory of the Members in pursuance of the

provisions of these Statutes shall have the right of entry into sojourn,

or exit as is necessary for the purpose of their training or the exchange

of personnel. They shall be granted facilities for speedy travel and

visas where required shall also be granted promptly and free of charge.

9. The Centre shall co-operate at all times with the appropriate authorities

of the Host State and other Members to facilitate the proper

I United Nations, Treaty Series, vol. 1, p. 15, and vol. 90, p. 327 (corrigendum to vol. 1, p. 18).
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administration of justice, secure the observance of national laws and

prevent the occurrence of any abuse in connection with privileges,

immunities and facilities mentioned in this Article.

Article 14

Publications and Rights to Intellectual Property

1. The Centre shall publish all results of its research activities provided

such publication does not contravene its general policy regarding rights

to intellectual property approved by the Board.

2- All rights, including title, copyright and patent rights, relating to any

work produced or developed by the Centre shall be vested in the Centre.

3. It shall be the policy of the Centre to obtain patents or interests in

patents on results of genetic engineering and biotechnology developed

through projects of the Centre.

4. Access to intellectual property rights concerning the results emanating

from the research work of the Centre shall be granted to Members and to

ieveloping countries that are not Members of the Centre in accordance

with applicable international conventions. In formulating rules

regulating access to intellectual property the Board shall not establish

criteria prejudicial to any Member or group of Members.

5. The Centre shall use its patent and other rights, and any financial or

other benefits associated herewith, to promote, for peaceful purposes,

the development, production and wide application of biotechnology,

predominantly in the interest of developing countries.

Article 15

Relations with other Organizations

In undertaking activities and in pursuance of its objectives, the Centre may

with the approval of the Board seek as appropriate co-operation with other

States not parties to these Statutes, the United Nations and its subsidiary

organs, the specialized agencies of the United Nations and the International

Atomic Energy Agency, governmental and non-governmental organizations,

national scientific institutes and societies.
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Article 16

Amendment s

1. Any Member may propose amendments to the Statutes. Texts of proposed

amendments shall be promptly communicated by the Director to all Members

and shall not be considered by the Board until ninety days after the

dispatch of such communication.

2. Amendments shall be approved by a two-thirds majority of all Members and

shall enter into force for those Members who have deposited instruments

of ratification.

Article 17

Withdrawal

Any Member may withdraw at any time after five years of membership upon giving

one year's written notice to the Depositary.

Article 18

Liquidation

In case of termination of the Centre the State in which the Centre's

headquarters are located, shall be responsible for the liquidation, unless

otherwise agreed upon by the Members at the time of termination. Except as

otherwise decided by the Members, any surplus shall be distributed among those

States which are Members of the Centre at the time of the termination in

proportion to all payments made by them from the date of their becoming

Members of the Centre. In the event of a deficit, this shall be met by the

existing Members in the same proportions as their contributions.

Article 19

Settlement of Disputes

Any dispute involving two or more Members concerning the interpretation or

application of these Statutes, which is not settled through negotiations

between the parties concerned or, if needed, through the good offices of the

Board, shall be submitted, at the request of the disputing parties to any of
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the means to a peaceful solution provided in the Charter of the United Nations

within three months from the date on which the Board states that the dispute

cannot be settled through the good offices of the Board.

Article 20

Signature, Ratification, Acceptance and Accession

1. These Statutes shall be open for signature by all States at the Meeting

of Plenipotentiaries held in Madrid on 12-13 September 1983, and

thereafter at United Nations Headquarters in New York until the date of

their entry into force in accordance with Article 21.

2. These Statutes shall be subject to ratification or acceptance by

signatory States. The appropriate instruments shall be deposited with

the Depository.

3. After the entry into force of these Statutes in accordance with

Article 21, States that have not signed the Statutes may accede to them

by depositing instruments of accession with the Depositary after their

request for membership has been approved by the Board.

4. States which have to seek approval of these Statutes by their legislative

authorities may sign on an ad referendum basis until the appropriate

approval has been obtained.

Article 21

Entry into Force

1. These Statutes shall enter into force when at least 24 States, including

the Host State of the Centre, have deposited instruments of ratification

or acceptance and, after having ascertained among themselves that

sufficient financial resources are ensured, notify the Depositary that

these Statutes shall enter into force.

2. For each State acceding to these Statutes, these Statutes shall enter

into force on the 30th day after deposit by such State of its instrument

of accession.
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3. Until the entering into force of the Statutes in accordance with

paragraph 1 hereinbefore, they shall be applied provisionally upon

signature within the limits allowed by national legislation.

Article 22

Depositary

The Secretary-General of the United Nations shall be the Depositary of these

Statutes and shall send the notifications he issues in that capacity to the

Director as well as to the Members.

Article 23

Authentic Texts

These Statutes shall be authentic in Arabic, Chinese, English, French, Russian

and Spanish.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries being duly authorized by

their respective Governments thereto, have signed the present Statutes:

Done at Madrid this thirteenth day of September one thousand nine hundred and

eighty three, in a single original.

[For the signatures, seep. 180 of this volume.]
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STATUTS I DU CENTRE INTERNATIONAL POUR LE Gt NIE G NIt-
TIQUE ET LA BIOTECHNOLOGIE

PREAMBULE

LES ETATS, PARTIES AUX PRESENTS STATUTS

Reconnaissant la n6cessiti de d~velopper et mettre en oeuvre lea

applications pacifiques du gdnie gdndtique et de la biotechnologie au profit

de 1'humanitd,

Convaincus qu'il faudrait exploiter lea possibilit~s qu'offrent le gdnie

gdndtique et la biotechnologie pour aider h rdsoudre lea problmes pressants

que pose le d~veloppement, en particulier dans lea pays en ddveloppement,

I Entr~s en vigueur le 3 f~vrier 1994 pour les Etats suivants, date N laquelle au moins 24 d'entre eux, y compris les
Etats h6tes du Centre (l'Italie et l'Inde), avaient d6posd des instruments de ratification ou d'acceptation et qu'apr~s
avoir 6tabli ensemble que des ressources financires suffisantes sont assur6es, ont notifid le Secr6taire gAn6ral de
l'Organisation des Nations Unies leur approbation de I'entr6e en vigueur, conform6ment au paragraphe I de l'article 21:

Date du dfpbt
de l'instrument
de ratification Date

Participant ou d'acceptation (A) de la notification
Afghanistan .................................... 6 juillet 1988
Algdrie ......................................... 11 septembre 1987 22 d6cembre 1992
Argentine ...................................... 8 mai 1990 22 ddcembre 1992
Bhoutan ........................................ 7 mai 1985 22 d6cembre 1992
Brdsil .......................................... 9 mars 1990 4 f6vrier 1993
Bulgarie ........................................ 23 juin 1986 A
Chine .......................................... 13 avnl 1992 A 22 d6cembre 1992
Croatie ......................................... 26 aofit 1993 A 20 septembre 1993
Cuba* ......................................... 30 juin 1986 22 d6cembre 1992
Egypte ......................................... 13 janvier 1987 22 d6cembre 1992
Fiddration de Russie ............................ 30 novembre 1992 A 22 d6cembre 1992
Hongrie ........................................ 13 janvier 1987 A 31 aoft 1993
Inde ........................................... 9 juillet 1985 22 d6cembre 1992
Iraq ........................................... 19 f6vrier 1985 22 d6cembre 1992
Italie* .......................................... 20 septembre 1990 22 d6cembre 1992
Koweit* ........................................ 21 octobre 1986
M aroc ......................................... 28juin 1990 22 d6cembre 1992
M aurice ........................................ 5 janvier 1989 11 mai 1993
M exique* ...................................... 21 janvier 1988
N igdria ......................................... 13 m ars 1991
Panama ........................................ 12 aoit 1986 22 d6cembre 1992
S6n6gal ........................................ 4 mai 1985 23 d6cembre 1993
Soudan ........................................ 21 octobre 1991 22 d6cembre 1992
Sri Lanka ...................................... Ir octobre 1993 3 fAvrier 1994
Tunisie ......................................... 20 septembre 1990 22 d6cembre 1992
Turquie ........................................ 10 janvier 1989 22 d6cembre 1992
Venezuela ...................................... 15 octobre 1985 22 d6cembre 1992
Viet Nan ....................................... 15 avril 1993 A 15 avril 1993
Yougoslavie .................................... 18 mars 1987 22 d6cembre 1992

* Pour le texte des d6clarations et r6serve faites lors de la ratification, voir p. 274 du prdsent volume.
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Conscienta de la ndceasitd d'une coopdration internationale dane le

domaine considdrd, notamment en matibre de recherche, de ddveloppement et de

formation,

Soulignant lurgente ndceseitd de renforcer le potentiel scientifique et

technique des pays en d6veloppement dana ce domaine,

Reconnaissant le r8le de premier plan qu'un centre interngtional pourrait

jouer dana 1'exploitation du ginie gdndtique at de Is biotechnologie en vue du

d6veloppement,

Conaiddrant que Ia Rdunion de haut niveau, tenue du 13 au 17 ddcembre 1982

1 Belgrade (Yougoolavie), a recommandd qu'un Centre international pour is

g6nie gdndtique et la biotechnologie de haute qualitd soit 6tabli le plus tot

possible, et

Reconnaissant l'initiative prise par le SecrEtariat de lONUDI pour

promouvoir un tel Centre et en prEparer l'dtablissement,

SONT CONVENUS de ce qui suit ;

Article premier

Creation et si~ge du Centre

1. Il eat cr64 par lea prdsentes un Centre international pour le gdnie

g~n~tique et la biotechnologie (ci-apras d~nommd "le Centre") en tant

qu'organisation internationale constitude d'un centre et d'un rdseau de

centres affili~s nationaux, sous-rdgionaux et rdgionaux.

2. Le Centre a son siEge I .....

Article 2

Objectife

Leas objectifs du Centre sont lee suivants

a) Encourager la cooperation internationale en ce qui concerne le

ddveloppement et la mise en oeuvre des applications pacifiques du
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gdnie gdndtique et de la biotechnologie, en particulier au profit

des pays en d6veloppement;

b) Aider lea pays en d6veloppement A renforcer leur potentiel

scientifique et technique dans le domaine du gdnie gdndtique et de

la biotechnologie;

c) Stimuler et aider lea activitds mendes aux niveaux rdgional et

national dans le domaine du gdnie gdndtique et de la biotechnologie;

d) Etudier et promouvoir l'application du gdnie gdndtique et de la

biotechnologie A la solution des probliues de d6veloppement, en

particulier dans lea pays en d6veloppement;

e) Etre un lieu d'dchange d'informations, d'expdrience et de

savoir-faire entre homnes de science et techniciens des Etats

membres;

f) Tirer parti du potentiel scientifique et technologique des pays en

ddveloppement et des pays dlveloppds dane le domaine du gdnie

ghnicique et de is biotechnologie; et

g) Servir de point de convergence pour un rdseau de centres de

recherche-d~veloppement affilids (nationaux, sous-rdgionaux et

rdgionaux).

Article 3

Fonctions

Pour atteindre sea objectifs, le Centre prend d'une manibre gdndrale

toutes lea dispositions utiles et, en particulier :

a) Entreprend des activitds de recherche-d6veloppement, et notament

des travaux en installations pilotes, dans le domaine du gdnie

gdndtique et de la biotechnologie;

b) Organise au sihge ou assure ailleurs la formation de personnel

scientifique et technique, en particulier des pays en d6veloppement;
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c) Fournit aux membres, sur demande, des services consultatifs destinds

I ddvelopper leur potentiel technique national;

d) Encourage 18 collaboration entre leas milieux scientifiques et

techniques des Etats membres en organisant des programmes de visites

au Centre A lintention de scientifiques et de technicians, des

programmes de travaux en association at d'autres activitds;

e) Convoque des rdunions d'experts pour appuyer lea activitds du Centre;

f) Encourage, le cas dchdant, le maillage d'dtablissements nationaux at

internationaux afin de faciliter des activitds telles que lea

programmes communs de recherche, la formation, la vdrification at

l'Vdchange des rdsultats, leas travaux en installations pilotes et

l'dchange dinformation at de documentation;

g) Ddfinit et promeut sans tarder le rdseau initial de centres de

recherche hautement qualifies, destinds a devenir des centres

affilids, promeut des rdseaux de laboratoires, notammant ceux qui

sont associds aux organisations mentionndes A l'article 15,

s'occupant de g~nxe gdndtique et de biotechno'logie ou de domaines

connexes, implantds aux niveaux national, sous-rdgional, rdgional ou

international et destinds & devenir des rdseaux affilids, et

favorise Ia crEation de nouveaux centres de recherche hautement

qualifies;

h) Execute un programme de bio-informatique A l'appui notamment des

activitds de recherche-d6veloppement et des applications au profit

des pays en diveloppement;

i) Recueille et diffuse des renseignements dana les domaines

d'activitds intdressant le Centre et les centres affilids;

j) Noue des relations troites avec l'industrie.

Article 4

Hembres

1. Leas membres du Centre sont tous lea Etats qui sont devenus parties aux

presents Statuts conform~ment A l'article 20.
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2. Lee membres fondateurs du Centre sont tous lea membres qui ont signd lea

presents Statutes avant leur entree en vigueur conformdment A larticle 21.

Article 5

Organe a

1. Leas organes du Centre sont

a) Le Conseil des Couverneurs;

b) Le Conseil scientifique;

P) Le Secretariat.

2. Le Conseil des Gouverneurs peut crder d'autres organes subsidiaires

conforndment A larticle 6.

Article 6

Conseil des Gouverneurs

1. Le Conseil des Couverneurs se compose d'un reprdsentant de chaque membre

du Centre et du chef du secretariat de I'ONUDI ou de son reprdsentant,

qui en est membre bs qualitds sans droit de vote. En ddsignant leurs

reprdsentants, lea mehibres tiennent dament compte de leurs aptitudes

administratives et de leur formation scientifique.

2. Outre lea fonctions que prdvoient lea presents Statuts, le Conseil des

Gouverneurs :

a) Arrfte lea orientations et lea principes g6ndraux rdgisaant lea

activitds du Centre;

b) Admet lea nouveaux membres au Centre;

c) Approuve le programme de travail et le budget, compee tenu des

recommendations du Conseil scientifique, adopte le raglement

financier du Centre et d~cide de toutes autres questions
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financibres, notamment en ce qui concerne Is mobilisation des

ressources n~cessaires au bon fonctionnement du Centre;

d) A titre de prioritd absolue, octroie, selon les cas d'espbce, le

statut de centre affilid (national, sous-rdgional, rdgional et

international) aux centres de recherche des Etats membres

satisfaisant aux critbres de haute qualitd scientifique qui oat dtd

approuvds et le statut de rdseau affilid aux laboratoires nationaux,

rdgionaux et internationaux;

e) Etablit, conformdment I larticle 14, les r~glea rdgissant lea

brevets, la cession de licences, le copyright et autres droits do

propridtd intellectuelle, y compris le transfert des rdsultats des

travaux de recherche du Centre;

f) Sur recomAndation du Conseil scientifique, prend toutes lea mesures

voulues pour permettre au Centre de progresser vers sea objectifs et

de s'acquitter de sea fonctiono.

3. Le Conseil des Gouverneurs se rdunit en session ordinaire une fois par

an, A moins qu'il n'en ddcide autrement. Lea sessions ordinaires ont

lieu au si~ge du Centre, A moins que le Conseil ne fixe un autre lieu.

4. Le Conseil adopte son propre rAglement intdrieur.

5-. Le quorum eat constitud par la majoriti des membres du Conseil.

6. Lea membres du Conseil des Gouverneurs disposent d'une voix chacun. Les

ddcisions sont, de prdfdrence, prises par consensus ou, & ddfaut, & la

majoritd des membres presents et votants, avec cette rdserve que celles

qui concernent la nomination du Directeur, lea programmes de travail et

le budget sont prises A la majoritd des deux tiers des membres prEsents

et votants.

7. Lea reprdsentants de l'Organisation des Nations Unies, des institutions

spdcialisdes et de l'Agence internationale de l'dnergie atomique ainsi

que des organisations intergouvernementales et des organisations non

gouvernementales peuvent, sur invitation du Conseil des Gouverneurs,

participer A sea ddlibdrations en qualitd d'observateurs. Le Conseil

Etablit A cette fin la liste des organisations dont lea activitds ont un
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rapport avec lea travaux du Centre et qui ont marqud leur intdr~t pour

ces travaux.

8. Le Conseil des Gouverneurs peut dtablir lea organes subaidiaires,

permanents ou sp4ciaux, qu'il juge ndcessaire A l'exercice de ses

fonctions et dont ii regoit des rapports.

Article 7

Conseil scientifigue

1. Le Conseil scientifique se compose au m4ximum de 10 scientifiques et

techniciena spdcialisds dana lea domaines d'action du Centre. Un

scientifique du pays h8te eat membre de ce Conseil. Les membres sont

dlus par le Conseil des Gouverneurs. I1 eat tenu dIment compte de ce

qu'il importe d'dlire lea membres du Conseil scientifique sur une base

g6ographique 6quilibrde. Le Directeur assume lea fonctiona de Secrdtaire

du Conseil.

2. Exception faite de l'election initiale, les membres du Conseil

scientifique sont dlus pour une p6riode de trois ans et sont r6ligibles

pour une p6riode dgale. Les mandats des membres sont tels qu'un tiers

seulement des membres peut 4tre dlu A la fois.

3. Le Conseil scientifique dlit un prdsident parmi sea membres.

4. Outre lea fonctions que prdvoient lea presents Statuts ou qui lui sont

attribudes par le Conseil des Gouverneurs, le Conseil scientifique :

a) Examine le projet de programe de travail et le budget du Centre et

fait des recommandations au Conseil des Gouverneurs;

b) Suit l'exdcution du programme de travail approuvd et fait rapport A

ce sujet au Conseil des Gouverneurs;

c) Formule des observations sur lea perspectives I moyen et I long

terme des programmes et des plans du Centre, notam ent en ce qui

concerne lea domaines spdcialisda et nouveaux de recherche, et

adresse des recommandations au Conseil des Gouverneurs;
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d) Aide le Directeur en toutes questions de caractbre organique,

scientifique ou technique concernant lea activitds du Centre, y

compris is coopiration avec lea centres et lee rdseaux affilids;

e) Approuve les r~gles de sicuritd applicables aux travaux de recherche

du Centre;

f) Conaeille 1s Directeur sur Is nomination des cadres (chefs de

dipartement et au-dessus).

5. Le Conseil scientifique peut crier des groupes ad hoc de scientifiques

des Etats membres charges de 1'dtablissement de rapports scientifiques

spdcialisds en vue de faciliter sa tache consistant A conseiller et A

recommander des mesures approprides au Conseil des Gouverneurs.

6. a) Le Conseil scientifique se rdunit en session ordinaire une fois par

an, A moins qu'il n'en ddcide autrement;

b) Lea sessions se tiennent au sibge du Centre, A moins que le Conseil

ne fixe un autre lieu.

7. Les chefs des centres affilids et un repr6sentant de chacun des rdseaux

affilids peuvent participer en qualitd d'observateurs aux ddlibdrations

du Conseil scientifique.

8. Lea cadres scientifiques peuvent participer aux sessions du Conseil

scientifique A la demande de celui-ci.

Article 8

Secrdtariat

1. Le Secretariat comprend le Directeur et le personnel.

2. Le Directeur est no--,d, parmi lea candidats des Etats membres, par le

Conseil des Gouverneurs, aprbs consultation avec le Conseil scientifique,

pour une pdriode de cinq ans. 11 eat rddligible, une seule fois et pour

la mime durde. Le titulaire doit Otre une peraonne jouissant de la

r~putation et du respect lea plus grands dons le domaine d'activitd

scientifique et technique du Centre. 11 eat dgalement tenu dflment compte
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de 1'expdrience du candidat en matibre de direction d'un centre

scientifique et d'une dquipe scientifique multidisciplinaire.

3. Le personnel se compose d'un directeur adjoint, de chefs de ddpartement

et autre personnel spdcialisd, technique, administratif et de bureau, y

compris les travailleurs manuels, dont le Centre peut avoir besoin.

4. Le Directeur est le plus haut fonctionnaire du Centre, son principal

responsable scientifique et son reprdsentant Idgal. I1 agit en cette

qualitd I toutes les rdunions du Conseil des Gouverneurs et de sea

organes subsidiaires. Agissant conformdment aux directives qui lui sont

donrdes par le Conseil des Gouverneurs ou par le Conseil scientifique et

sous l'autoritd de ces organes, le Directeur a Ia responsabilitd gdndrale

du Centre et le pouvoir d'en diriger lea travaux. 11 remplit toutes

autres fonctions dont il est charg! par ces organes. Le Di:recteur est

responsable de l'engagement, de l'organisation et de la direction du

personnel. Il crde un mdcanisme de consultation avec lea chercheurs

principaux du Centre pour ce qui concerne l'Vdvaluation des rdsultats

scientifiques et la planification courante des travaux de recherche.

5. Dans l'accomplissement de leurs devoirs, le Directeur et le personnel ne

peuvent solliciter ni accepter d'instructions d'aucun gouvernement ni

d'aucune autoritd ext6rieure au Centre. Ils doivent s'abstenir de tout

acte incompatible avec leur situation de fonctionnaires internationaux et

ne sont responsables qu'envers le Centre. Chaque membre s'engage h

respecter le caract~re exclusivement international des fonctions du

Directeur et du personnel, et A ne pas chercher A lea influencer dans

l'excution de leur tiche.

6. Le personnel est nomad par le Directeur conformdment aux r~gles

approuvdes par le Conseil des Gouverneurs. Lea conditions d'emploi du

personnel sont conformes, autant que possible, I celles du personnel

soumis au rdgime co--un des Nations Unies. La considdration dominante

dans la fixation des conditions d'emploi du personnel scientifique et

technique doit @tre la nicessitd d'assurer au Centre lea services de

personnes posaddant lea plus hautes qualitga de travail, de compdtence et

d'intdgritd.
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Article 9

Centres et rdseaux affilis

1. Conformdment au paragraphe 1 de l'article premier, A l'alinda g) de

lVarticle 2 et I l'alinda g) de larticle 3, le Centre crde et promeut un

systbme de centres et rdseaux affilids en vue d'atteindre sea objectifs.

2. Sur la base des recommandations du Conseil sciertifique, le Conseil des

Gouverneurs ddfinit les critbres rdgissant loctroi du statut de Centre

affilid A des centres de recherche et ddcide de l'dtendue des relations

officielles entre les centres affilids et lea organes du Centre.

3. Sur Ia base des recommandations du Conseil scientifique, le Conseil des

Gouverneurs ddfinit lea critbres rfgissant l'octroi du statut de riseau

affilid aux groupes nationaux, rdgionaux et internationaux de

laboratoires des Etats membres particulibrement aptes I renforcer les

activitds du Centre.

4. Avec l'approbation du Conseil des Gouverneurs, le Centre cnnclut des

accords en vue d'dtablir des liens avec lea centres et rdseaux affilids.

Ces accords peuvent porter sur des questions scientifiques et

tinancibres, mais ne s'y limitent pas n6cessairement.

5. Le Centre peut contribuer au financement des centres et rdseaux affilids

conformdment A une formule approuvde par le Conseil des Gouverneurs en

accord avec les Etats membres int4ressds.

Article 10

Questions financibres

1. Les ressources du Centre se composent en gdndral

a) Des contributions initiales destindes A le lancer;

b) Des contributions annuelles versdes par les membres, de prdfdrence

en monnaies convertibles;

c) Des contributions volontaires, gdndrales et spdciales, y compris des

dons, des legs, des subventions et des fonds d'affectation spdciale,

dmanant de membres, d'Etats non membres, de l'Organisation des

Nations Unies, de ses institutions spdcialisdes, de l'Agence
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internationale de l'nergie atomique, du Programme des Nations Unies

pour le ddveloppement, d'organisations intergouvernementales et non

gouvernementales, de fondations, institutions et particuliers, sous

rdserve de l'approbation du Conseil des Gouverneurs;

d) D'autres ressources, sous rdserve de lapprobation du Conseil des

Gouverneurs.

2. Pour des raisons financibres, lea pays les moins avancds, tels qu'ils

sont ddfinis dans lea rdsolutions pertinentes des Nations Unies, peuvent

devenir membres du Centre our la base de critbres plus favorables qui

sont ddfinis par Is Conseil des Gouverneurs.

3. L'Etat h8te fournit une contribution initials an mettant I l disposition

du Centre l'infrastructure requise (terrains, bitiments, mobilier,

matdriel, etc.) et en participant aux frais de fonctionnement du Centre

pendant lea premibres anmes de son existence.

Le Directeur dlabore et soumet au Conseil des Gouverneurs, par

l'intermidiaire du Conseil scientifique, un projet de programme de

travail pour I'exercice budgdtaire suivant, ainsi que lea prdvisions

financibres correspondances.

5. L'exercice budgdtaire du Centre correspond A l'annde civile.

Article 11

Rdpartition des contributions et vrification comptable

I. Durant les cinq premieres aindes, le budget ordinaire du Centre eat basE

sur les montants annoncds annuellement par chaque membre pour ces cinq

anndes. Aprbs cette pdriode initiale de cinq ans, la possibilitd que le

Conseil des Gouverneurs mette des contributions en recouvrement, chaque

annde pour Vannde suivante, pourra Otre envisagde sur la base d'une

formule recommand~e par le Comitd prdparatoire qui tiendra compte de la

contribution de chaque membre au budget ordinaire de l'Organisation des

Nations Unies, telle qu'elle est fixde dans le plus rdcent barame des

quotes-parts.

2. Les Etats qui deviennent membres du Centre apr~s le 31 d~cembre peuvent

envisager la possibilitd de verser une contribution spdciale aux d6penses
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d'installation et aux ddpenses courantes de fonctionnement pour

1'exerclce au cours duquel ils deviennent membres.

3. Les contributions versies en vertu des dispositions du paragraphe 2 du

prdsent article servent-h rdduire lea contributions d'autres membres,

sauf d6cision contraire du Conseil des Gouverneurs, prise A Is majoritE

de tous lea membres.

4. Le Conseil des Gouverneurs noe des vrificateurs pour examiner lea

comptes du Centre. Ceux-ci lui soumettent un rapport sur lea comptes

annuels, par l'interm6diaire du Conseil scientifique.

5. Le Directeur fournit aux v6rificateurs tous renseignements et concours

dont ils peuvent avoir besoin pour s'acquitter de leurs fonctions.

6. Lea Etats qui doivent faire approuver lea presents Statuts par leurs

autoritds lIgislatives pour participer aux activitda du Centre et qui ont

donc signd lea Statuta ad referendum ne sont pas tenus de verser une

concribution apdciale coma le prdvoit le paragraphe 2 du present article

pour que leur participation soil effective.

Article 12

Accord de sihge

Le Centre conclut un accord de siage avec le gouvernement h8te. Les

dispositions de cet accord sont soumises A l'approbation du Conseil des

Gouverneurs.

Article 13

Statut juridique, privileges et immunit~s

1. Le Centre jouit de la personnalit6 juridique. II a toute la capacitE

requise pour exercer ses fonctions et atteindre ses objectifs, y compris

celle :

a) De conclure des accords avec des Etats ou des organisations

"internationales;
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b) De contracter;

c) D'acqudrir et d'alidner deg biens mobiliers et iu-obiliers;

d) Dester en justice.

2. Le Centre, sea biens et avoirs, ot qu'ils soient, jouiasent de l'imnmunitd

A 'dgard de toute forme de poursuite judiciaire, sauf dans la mesure oO,

pour un cas particulier, il a expressdment renoncd A cette imunitd. 11

est toutefois entendu qu'aucune mesure exdcutoire ne peut faire l'objet

d'une levee d'imunitd.

3. Tous lea locaux du Centre sont inviolables. Lee biens et lea avoira du

Centre, oO qu'ils sojent. ne peuvent faire l'objet de perquisition,

rdquisition, confiscation, expropriation ou toute autre forme

d'intervention de caractbre exdcutoire, qu'elle soit d'ordre

administratif, judiciaire ou ldgislatif.

4. Le Centre, sea biens, avoirs, revenue et transactions sont exemptds de

toute imposition, droits de douane, interdictions et restrictions A

l'importation et A l'exportation en ce qui concerne lea articles importda

ou export~s par le Centre pour son usage officiel. Le Centre eat

Egalement exemptd de toute obligation relative au paiement, retenue a la

source ou perception de tout impdt ou droit.

5. Les reprdsentants des membres jouissent des privilages et immunitds

prdvus & l'article IV de la Convention sur lea privilbges et lea

immunitds des Nations Uniesl.

6. Lea fonctionnaires du Centre jouissent des privilbges et immunitds prdvus

SI'article V de la Convention sur les priviltges et les immunitds des

Nations Unies.

7. Les experts du Centre jouissent des memes privilages at i=munitis que

ceux accordds par le paragraphe 6 precedent aux fonctionnaires du Centre.

8. Toutes les personnes suivant un stage de formation ou participant a une

operation d'dchange de personnel organisde au sitge du Centre, ou en un

autre lieu sur le territoire des membres, conformdment aux dispositions

t Nations Unies, Recueildes Traitds, vol. 1, p. 15.
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des presents statuts, ant le droit d'entrer, de sijourner at de sortir,

selon lea besoins de leur stage ou de l'opdration d'dchange de

personnel. Les voyages leur sont facilitds eat lea visas 6ventuellement

exigds leur sont ddlivrds rapidement et gratuitement.

9. Le Centre coopare en toutes circonstances avec lea autoritds compdtentes

de l'Etat hOte et des autres membres pour faciliter l'administration de

la justice, assurer le respect des lois nationales et pr~venir tout &bus

des privileges, immunits et facilitds prdvus dans le prdsent article.

Article 14

Publications at droits de propridtd intellectuelle

1. Le Centre publie tous lea rdsultats de sea travaux de recherche, I

condition que cette publication ne soit pas contraire A sa politique

gdntrale en matlure de droits de propridtd intellectuelle, approuvie par

le Conseil des Gouverneurs.

2. Tous les droits, y compris le droit riel, le copyright at lea droits de

brevet afftrents A un ouvrage produit ou I une invention mise au point

par le Centre dans le cadre de sea activitds appartiennent au Centre.

3. Le Centre prend des brevets ou des intkrdts dans des brevets sur lea

rdsultats des travaux de gdnie g~ndtique et de biotechnologie executes

dans le cadre de sea projets.

4. L'obtention de drots de propridti intellectuelle sur lea r6sultats des

travaux du Centre est rdservde aux membres et aux pays en dfveloppement

qui ne sont pas membres du Centre, conformdment aux conventions

internationales applicables. Lorsqu'il ddfinit lea r6gles rdgissant

laccts A la propridtd intellectuelle, le Conseil des Gouverneurs ne fixe

pas de critbres qui soient prdjudiciables A un membre ou groupe de

membres.

5. Le Centre fait usage de sea droits de brevet ou autres et de tout

avantage financier ou autre qui en ddcoule, pour favoriser, A des fins

pacifiques, le d~veloppement, l'dlaboration et l'ample diffusion de la

biotechnologie, essentiellement dans l'int6r@t des pays en d6veloppement.
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Article 15

Relations avec d'autres organisations

Aux fins de sea activitds et de la rdalisation de sea objectifs, le

Centre peut, avec P'approbation du Conseil des Gouverneurs, faire appel A la

collaboration d'Etats non parties aux prdsents Statuts, de l'Organisation des

Nations Unies et sea organes subsidiaires, des institutions spdcialisdes des

Nations Unies, de l'Agence internationale de 1'dnergie atomique,

d'organisations gouvernementales et non gouvernementales et d'dtablisaements

et d'associations scientifiques nationaux.

Article 16

Amendements

1. Tout membre peut proposer des amendements aux presents Statuts. Les

textes des amendements propodss sont communiques sans tarder par le

Directeur A tous les membres et ne peuvent etre examines par le Conseil

des Gouverneurs que 90 jours aprbs Is date de leur envoi.

2. Les amendements sont approuvds par un vote h la majorit des deux tiers

de tous lea membres et entrant en vigueur pour ceux des membres qui ont

ddposE un instrument de ratification.

Article 17

Re trait

Tout membre peut se retirer A tout moment cinq ans aprbs l'adhision, sous

rdserve d'un prdavis d'un an adressd par dcrit au Ddpositaire.

Article 18

Liquidation

En cas de cessation d'activitd, la liquidation du Centre eat assurde par

lEtat oa il a son sibge, sauf si lea membres en conviennent alors autrement.

Sauf ddcision contraire des membres, tout excddent eat rdparti entre lea Etats

membres du Centre lors de Is cessation de ses activit~s, au prorate de tous
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lea paiements faits par eux depuis qu'ila en sont membres. S'il y a d~ficit,

lea membres le prennent A leur charge au prorata de leurs contributions.

Article 19

RhAlement des diff6rends

Tout diff~rend auquel sont parties deux ou plusieurs membres concernant

l'interprdtation ou P'application des prisents Statuts, qui n'est pas rdgld

par vole de ndgociation entre lea parties ou, le cas dchdant, par lea bons

offices du Conseil des Gouverneurs, eat soumis a l'un quelconque des modes de

rtglement pacifique des diff6rends prdvus dana la Charte des Nations Unies a

la requite des parties au diffdrend, dane lea trois mois suivant la date oo le

Conaeil ddclare ne pouvoir rdgler le diff~rend par sea bons offices.

Article 20

Signature, ratification, acceptation, adhesion

1. Lea prEsents Statuts seront ouverts A la signature pour tous lea Etats A

la r4union pl4nipotentiaire organisde A Madrid lea 12 et 13 septembre 1983

et, ultdrieurement, au Siage de l'Organisation des Nations Unies A

New York et ce jusqu'l la date de leur entrde en vigueur conformdment A

larticle 21.

2. Les prdsents Statuts feront l'objet d'une ratification ou acceptation des

Etats signataires. Les instruments approprids seront ddposds aupr4a du

Ddpositaire.

3. Aprbs l'entrde en vigueur des prdsents Statuts, conform6ment A

l'article 21, lea Etats qui n'auront pas signd lea Statuts pourront y

adhdrer en d~posant un instrument d'adhdsion auprbs du Ddpositaire aprls

approbation de liur demande d'adhdsion par le Conseil des Gouverneurs.

4. Lea Etats qui doivent faire approuver lea presents Statuts par leurs

autoritds ldgislatives peuvent lea signer ad referendum en attendant que

l'approbation requise sit Etd obtenue.
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Article 21

Entrde an vigueur

1. Lee prdsents Statuts entreront en vigueur lorsque 24 Etats au moins, y

compris l'Etat h8te du Centre, auront ddposd lea instruments de

ratification ou d'acceptation et qu'aprbs avoir dtabli ensemble que des

ressources finncibres suffisantes sont assurdes, ils auront notifid

l'entrde en vigueur au Ddpositaire.

2. Pour chaque Etat adhdrant aux prdsents Statuts, ceux-ci entreront en

vigueur le 30me jour suivant le ddp8t, par cat Etat, de son instrument

d'adhdsion.

3. Jusqu'l leur entree en vigueur conformdment au paragraphe 1 ci-dessus,

lea prEsents Statuts s'appliquent prOvisoirement dbs signature, dans lea

limites permises par la l~gislation nationale.

Article 22

Ddpositaire

Le Secrdtaire gdndral de l'Organisation des Nations Unies est le

Ddpositaire des prEsents Statuts et adresse les notifications qu'il fait en

cette qualitd au Directeur et aux membres.

Article 23

Textes faisant foi

Font Egalement foi lea textes anglais, arabe, chinois, espagnol, frangais

et russe des presents Statute.

EN FOI DE QUOI, les pldnipotentiaires soussignds, A ce dament autorisds par

leurs gouvernements respectifs, ont signd leas presents Statuts :

Fait A Madrid, le treize septembre mil neuf cent quatre-vingt-trois, en un

seul exemplaire.

[Pour les signatures, voir p. 180 du prisent volume.]
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

YCTAB ME)K)YHAPOJAHOFO IEHTPA FEHHOI HH)KEHEPIH 4M
BIIOTEXHOJIOFMH

nlPEAMSYJIA

rOCYXAAPCTBA-YqACTHHKH HACToRmEro YCTABA,

ripHsHaBn Heo6xoAHMOCTb pa3BHTHR H rpHMeHeHHR B MHPHWX UeJIX

reHHOR HHxeHePHH H 6HOTeXHOJOrHH Ha 6naro nen3oBenecTBa,

0YnYMH y6ex.eHl, MTO noTeRuHaJhHbie BOaMOXHOCTH reHHoR HHxeHepHH H

OHOTexHonorHH czenyeT HCnOnh3oaTb wiR oxasaHR cogeRCTBHM rlpH paspeme-

HHH HeOTnOXHWX npoIeM pa3BHTHR, a xaCTHOCTH B pa9BHBa=0=HXCa CTpaHaX,

co3aBaR Heo6XOAXMOCTb MemyMapoAHoro COTPYAIMmeCTBa B 9TOR OSjlaCTH,

a maCTHOCTH no nOnpocaM HCcnIenOBaHUR, pa3pa6OTOX H nIOrOTOBKH XaMpOB,

non1epxHBaR HaCTORTenbHYI HeOOXOAXMOCTb ymperlneHHa HayqKO-TeXHHeC-

xoro nOTeHuHana paSBHBamx xcx CTpaH B STOR oenaCTH,

rIPHaBaR naxy0 pOJb, xOTOpy0 6yzzeT mrpaTb MemKyHapOAHb2 XUeHTP 8

neRTeJbHOCTH rio rIpHMeHeHHIo reHHOR HHzeHepHH H HOTeXHOjfOrHH B xZejRX pas-

BHTHR,

naMRTYR 0 TOM, RTO CoBemaHxe Ha sbOoxOM ypOBHe, upoo 0BO meecR

13-17 nema6px 1982 roa a BenrpaAe, Drocnasma, peKOMeHOBaJio YPOM5Tb

Kax MOXHO GbIcTpee o6oasuoBo-noxasaTenbHWR MeYyHapoJZHUR IeHTp r'eHHOft

HHXepHPH H 6HOTeXHonor'HH, H

Y'HTbax Mepm, ripHHMTUe CeKpeTapHaTOM DHHZO, n1o oKasaHIM COAGACT-

Bsa H nOnLOTOBKe x cosaaHH0 Taxoro UeHTpa,

orOBOPWMCB O HrxecJeyxeM:

CTaTbR 1

YvpemuenHe H MeCTonpe6bmaHHe qeHTpa

1. BaCTOMMHM ympeznaeTcR Me)=yHaponHubIR LeHTp reHHOR HHxeHepHH H 6HO-

TeXHOJIOrHH (B ganbHeameM HeHyemiR "IleHTp") B KameCTBe MeWAyHapon-

HOR opraHH3auxHH, O6beflHm=eR B ce6e "eHTP H CeTb HaUKOHanbHlX,

cy6perHOHanbHx H perHOHaJnbHWC UIeHTpOB-HnHaIOB.

2. MecTonpedbmraHHeM LUeHTpa RsjIReTCR ..........
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CTaTba 2

nepeu teHTPOM CTaBRTCR cJnenyimHe uenH:

a) CnOCO6CTBOBaTb meXuyHapoAHOMy COTPYflHHmeCTBy a oGnaCTH paSSHTHR H

rlpPmmeHeHHH a mxfpHbx UenKx reHHOR HHzeRepHH H OHOTeXHOJIOrHM, 8 'aCT-

HOCTH AnR pa3BHsauiHxca cTpaH;

b) oma3bhaTb nOMOah pa3BHBaMUHMCR CTpaHaM a yxpeJfleHHH HX HayVHO-TeX-

xH4ecxoro nOTeHUHaJna B odnaCTH FeHoR HHxeHepmH H 6HOTeXHOfOrHH;

C) nOOaMpRTb H nOflOep*HBaTb MePOrIPHRTHR Ha perHOHUJabHOM H HaLtHOHanbHOM

YpOBHKX a o5naCTH reHHoR HHXenePHH H OHOTeXHonorxH;

d) paspadaTiBaTb MeTOi HCnOJ 3OBaHH reHHoR HHzeHepHH H OHOTeXHOorHH

H coneRCTBosaT HX np~HenHk0 Ann paspemenma rIpo6neM paBHTHM, B

maCTMOCTH B pasBHBa mHxcR cTpaHax;

e) CJIYXHTb OOPYMOM JAIH 06MoHa HnbopMauHeA, onTOM H Hoy-xay MexAy cre-

uxaniCTaM4 B OnJaCTH HaYKH H TeXHHxH rOCy¥apCTB--UeHOB;

f) HcnJOlb3OsaTb HaygHO-TeXHHmeCxHg nOTeHiuan pas3BHzaD HXCR H pa3BHTWX

CTpaH a o~naCTh reHHOR HHZeHPHH H OHOTeXHOnOrHH; K

g) 6brTm geHTPOM CeTH HaWOHaAbHWX, cydperHOHaJlbHbiX H perHOHaJnbHWX

ueHTPOB-0HHaaOB O HccneOBaHFM. H paspa6oTKaM.

CTaTbR 3

4OYHXUH

B MOCTHIeHHH CBOHX ueneR teHTp, B uemo, npejznHMaeT HeoOxoAHme neR-

CTBHR, H a maCTHOCTH:

a) npOBOAHT HCCJenOBaHHR H ocymeCTBn eT pa3paOoTKH, BKnInaa paOOTY Ha

3xcnepHMeHTanbHIX YCTaHOBKaX, B o5daCTH reHHOR HHxenePHH H 6HO-

TeXHonorHH;

b) aeneT noxrOTOBXy HenocpeACTBeHHO a 4eHTpe H opraHH3yeT nonrOTOKy

nHe ero xAn HayVHOrO H TeXHH'eCxOrO nepcoHaJna, B maCTHOCTH H3 pas-

BHBa0aHXCR CTpaH;

C) npeAocTanReT, no npocb~e rocy~apcT-'eHoB, KOHCynbTaTHBHle ycnyrH

no pa3BHTHIO HX HauHonaJhHOrO TexHHmecxOro noTeHwIHaa;

d) nOOmpxeT B3aHMHhe KOHTaxTu mewAy HaymHO-TeXHHnecKHm opraHHSaUHaMI

rocynapCTB-qeHOB Ha OCHOBe nporpamm, npegycmaTpHS.axx nocemeHHe
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[IeHTpa cffeLZxaAHCTawX B o6JnaCTH HayxH H TexHHxH, H rlporpam HaYH1X

o6'e xHeHHR H flpyrHX sm.zoB AeKTenbHOCTH;

e) co3hmaeT COBemamHK 3HcnePTOB Aun yxper.neHHn geRTeALbHOCTH UeHTpa;

f) coneRCTnyeT Co3AaHHO CeTH HaUMOHaJnbHhX H me=fYHapOfHux yvpezeHHR,

HeoOxozHbuax ,nR OCYMeCTBneHHR TaKHx BHfOB geRTehIbOCTH, Hax CODMeCT-

Hbie nporpammba HCC3enOBaHHR, nofrOTOBca Kxajpon, rponepxa H COBMeCTHOe

HCnoabmoBaHHe Pe3YnbTaTOB HccneOBaHcR, 9KcnepHMeHTaJnbHOe npOH3BOZ-

CTBO, odMeH HH0OpmauHef H MaTepHalaMHm;

g) onpeienaeT xapaXTep H He3aMeuzIHTeIbHO npHCTynaeT x Co3AaHHI0 HcXOA-

HOR CeTH o6pasuOBux HccneuOaaTe"bCKHX ueHTpOS, KOTopble OYYT CA.YZHTb

UeHTpbm-OxnHaJaMH, oKa3bwaeT CozeRCTBHe feKTebHOCTH CYMeCTBYlea

HalHOHaJnbHOR, cy6perHOHaJnbHOR, perHOHanbHOR H MeZ.UyHapOAHOR ceTH

nadopaTOpHR, B TOM VHcne COTpyAHHLaJomHX C opraHH3aIXHMH., ynOMR yTl-

MH B CTRThe 15, pa6OTa0mHMH HflH CBR3aHHbD4N C feRTe31bHOCTbW0 B O0iaCTH

reHHOR HHeHepHH H 6HOTexHonorsHu, KOTOpue 6YAYT CnyzHTb CHCTemaaOS-

OHJnHaa 4, a Taxze OKa3bmaeT cOzegCTBHe Cos;%aHIM0 HOBiX o0patxoBhx

HccxenOsaTeJnbCKHX UeHTpOB;

h) BMOAHmeT nporpavmy no HHPOpMaLUHH B OOJaCTH 0HOJOFHH fun cofeRCTBH,

B qaCTHOCTH, ocymeCTB ieHHo HccnenOBaHHR H pa~pa6OTOK H HX nI HMeHHHI0

a HHTepecax pa3BHBaI0IImXCR CTpaH;

1) COoHpaeT H PacnpOCTpaHReT HHoopMaLHio, Kaca 0wyocx o6nacTeR UeRTeb-

HOCTH UeHTpa H ero UeHTPOB-OI4JHaIOB;

J) nofAgepz BaeT TeCHyo B3aHMocBKab C npOlm/ eHHOCTbW.

CTaTbx 4

UneHbi aeHTpa

1. q.eHaMx UeHTpa RBnJOTCR Bce rocyxtapCTBa, CTaBmue ymaCTHHKaMH HaCTOR-

mero YcTasa a COOTBeTCTBHH c ero CTaTbeR 20.

2. qneHamx-OCHOzaTenau{ IXeHTpa BlRIOTCK Bce nneHb, noAnHcaa He HaCTO-

aMA YCTaB AO BCTylIeHHK ero 8 CHny B COOTBeTCTBHH CO CTaTbeR 21

YCTaBa.

CTaTbR 5

OpraHM

1. OpraHamm meHTpa BmnlOTCR:

a) CoseT yrrpaBynniHx,
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b) CoseT HYMHEHC KOHCYJ~bTaHTOB,

c) CexpeTapHaT.

2. fpyrxe ncnoMoraTenbme opraHN MOrYT OmTb yvpez=eHm COBeTOM ynpasna-

SHX a COOTseTCTBHH CO CTaTbeR 6.

CTaTbh 6
COBeT ynpaanxxx

1. B COCTaB CoseTa yrnpaBaix~X BXOflBT no OuHOMy nPeACTaHTeJm OT xaz-

Aoro mneHa UeRTpa H HCnOJHHTenhHI pyKOSOmTenb CHRO Hnm ero npae-

CTagHTenb, ePCTByX=R B KaqecTne ex officio dea rnpaaa ronoca. npH

HaSHaeHHH CBOHX npeACTaaHTeneR rocy~apcTaa-%nenha AOi=Hwv4 o6pa3om

Y?%TbBalOT HX a=W.UHHCTpaTHBHMe CnOCOOHOCTH H HaYVHYI0 xBanwmfHKazuH.

2. Hapaily c BbiOJHeHHeM xApyrHx OYHKUHR, orOBOpeHHbX B HaCTonmeM YCTane,

COBeT ynpaBnRMHX:

a) onpeneixeT o6iyto nOJHTHKY H npHHLWHnbl, perynpy=ioHe AeRTeflbHOCTb

UeHTpa;

b) npHHHMaeT HOBWhX quleHOB UeHTpa;

c) yTnepxzaeT nporpammy paOTI H 6moKeT C Y'eTOM pexoMeHnlauuH Co-

BeTa Hay'HhiX KoHcynbTaHTOD, nPHHHMaeT npaBana, perynmpyJ0mie
OHKaHCOByo JeRTeJbHOCTb UeHTpa, H nPHHHMaeT pemeHux no nm6

xtpyrHM HHaHCOBbI4 BonpocaM, B maCTHOCTH B OTHOmeHHH Mo6HnHsa-

UHH pecypcoB nn o6ecneveHHR 900eKTHHOR AeRTenJbHOCTH UeHTpa;

d) iTpejzOCTanjleT, Ha nepsoomepeAHOR OCHOBe, H B KaznoOm OTfeJIHOM

cnymae CTaTYC ueHTpa-0unHaJa (HaLwoHaJmHOro, CydperHoHalhHorO,

perHonaJbHoro H Me=yHapoAHoro) Hccne~oaTeibcxHM UeHTpaM ro-

cynapCT9-lneHOa, yfoBneTBOpmnOXHM oOMenPH3HaHHW4 B1COKHM HaYqHMM

KpHTepHRM, H CTaTyC CHCTeMWI-0HnHaJna - HaxUmOHaJbHDM, permomanb-

aHUM H me3=yHapOfHbI jzaOpaTOpHRM;

e) yCTaHaflMaaeT, B COOTDeTCTBHH CO CTaTbeR 14, rzana, perynx-

pyx=se naTeHTu, jHimeHaHH, aBTopCxHe npana, a TaXZe x3pyrme ffpana

HHTenneKTyaJnbHOR CO CTBeHHOCTH, B TOM nacne nepe~any pe3ynbTaTOB

HccnesoaTeJnbcKoR pa6oTi UeHTpa;

f) no pexomeHAaLusH COBeTa HaygHbOC XOHCYnbTaHToB IIPXHHmeT nM6ue

pyrHe COOTBeTCTEyMMIe Mepbi, oeecnequn~ame JIOCTHzeHHe leHT<pOM

ero uenen H ocyUmeCTDneHHe ero OyHXncwR.
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3. COBeT ynpaonmocmts rrpoBonT cBoH ovepeAXHe ceccH o~mu pas a r(=,
ecms OH He npKMeT HHoro pemeHH. O'epeflHue ceccNH nIpoBo nTcA B MeC-

TonpebMaHHm ReHTpa, ecm HHOe He onpeie8neAo COBnTOM ynpannmamx.

4. CoBeT yrnpannmom.x yTBepxzaeT CBOH CO6CTBeHHwe ripaslna rrpozeypm.

5. .OnbuMHHCTBO mUeHOB CoseTa ynpaBnRoHx COCTaunHnOT KBOpYM.

6. Kaxminai mneH COBeTa ynpaBnRm0Hx HMeeT OHH ronoc. PememHR npHHH-

MaIOTCx npeAnOMTHTebHo Ha OCHOBe KoHceHcyca HAM 60.bMHCTBOM npH-

CYTCTBY1O=HX H ymaCTBYIOWHX B rOJIOCOBaHHH %neHOB 3a HCxrnJ'0eHHeM

Toro, MTO pemeHHR 0 Ha3HamqeHHx .i.HpeXTopa H no nporpammam pa6oTbI H

6ioAzeTy rpHHHMaIOTCR 60nbIIZHHCTBOM B ABe TpeTH npxCTCTBYXIX H

ymaCTBY1OMHX B rOJIOCOBaHHH 'XWeHOB.

7. I7Pe.UCTaBHTeXH OpraHHsauxH 0e OesHHeHHbuX Sauix, cnelnHaHHPOBaHHWc

ympexueHHR x Mex=,yHapOAHoro areHTCTBa no aTOMHOR 3HeprHH, a Taxxe

mesnpaBHTenbCTBeHHbZX H HenpaBHTenBCTBeHHbIX opraHHsauxR MoryT, no

npHrnameHHio CoBeTa ynpaBRiOmiHX, npHHMMaTB yvaCTHe B ero sacena-

HHRX B xameCTBe Ha60lnaTeneR. AnR 3TOR uenH CoBeT ynpaBjiamox

COCTaBRReT COnCOx opraHH3aaHR, HMemZOHX OTHOmeHHe H npoKBHBIX

HHTepec x padoTe geHTpa.

8. COBeT ynpaoBnRHX MOEeT Co3AaBaTb TaKHe BcnOMoraTenbHue opraHb Ha

nOCTORHHOR HnM cnexuxajbHOR OCHOBe, KaxHe HeoOxoAHmm AnR 4b eXTHB-

Horo BbmoAHeHHR ero 4YHKXIUR, H. nonymaeT noxnaym Tax~x opraHOB.

CTaTbR 7
COBeT HaY'HblX xoHcynbTaHTOB

1. COBeT HayMHbIX KOHCynbTaHTOB-sKloqaeT nO XeCRTH cneIHanHCTOB B

o6naCTH HayH H TeXHHKH no OCHOBHbM o6naCTRM AeRTenbHOCTH AeHTpa.

B COCTaB COBeTa Hay'HWX KOHCYnbTaHTOB BXOAHT OAMH yeHMR R3 IPH-

HMMaj meR CTpaHbI. qfeHu CoBeTa HaY'IHMK KOHCYJTbTaHTOB us6upaOTCR

COBSeTOM ynpaBiamHx. OflZHOe BHHMaHHe yAefleTCR BaXHOCTH HS3paHma

maeHOB CoBeTa Hay'HWx KOHCynbTaHTOB Ha cnpaBehIMBoR reorpaoimecxoR

OCHoBe. AHpeKTOp RBaxeTCR ceXpeTapem COzeTa HayqHWX KOHCyJTbTaHTOB.

2. 3a uCIcroeHHeM nepBoHamajhHWX BM6OPOB 'WeHE CoBeTa HaymHWc COH-

CYJbTaHTOB BbrOAHRoT CBOH OGR~aHHOCTH B TeveHHe Tpex neT K HM430T

npaso OrTb HaSHa'eHbDow nOBTOPHO Ha CneJyl R TpeXneTHHR uEpMPn.

CpOK nOIHOMOqnHR mlneHon CoBeTa HayqHWx KOHCynBTaHTOB oecneqiwaeT

BO3MOEHOCTb nepeH36paHHR He OoJee OnHOA TpeTH ero 'neHOB OHO-

BpSMSPHHO.
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3. COBeT HayMHbIX KOHCynbTaHTOB H36HpaeT npeAcenaTenR H3 Hcna CaoHx

'JneHOB.

4. HapRwy C BunIOnHeHHeM npyrHx 0yHKI.UR, oroBopeHHblX B HaCTORmem YcTane

Hsu nopyzeHHbtx emy COBeTOM ynpaBnomHx, COBeT Hay%'HhIX KOHCynbTaHTOB:

a) paccmaTpHBaeT rpoeXT rpopammu pa6OThl H 6diOxeT UeHTpa H ripen-

CTaBsneT CBOH pexomeHamHH COaeTy ynpaBa=nxsx;

b) CneHT sa XOAOM BhMOfHeHHR yTBepw.eHHOR rrporpammu. pa6oT H npen-

CTaBnReT COOTBeTCTByMMR ;xOKaf CoBeTy yrrpaBnnoacix;

C) pa3pa6aTWBaeT cpeAHe- H AonrocpOMHwe nepcneXTUBM AeRTenbHOCTH

nnR nporpawo H nnaHa teHTpa, oxBaTIBaiome B TOM qHcne cnewHanb-

Hbie H Hoube o6JaCTH HccneoBaHHR, H rpeCTaBneT CBOH peKOMeHa-

UH COBeTy ynpaBnxoX;

d) oxa3bwaeT noMob XlpeXTOpy no BCeM OCHOBHbIM, HayMHO-TeXHHeCxHM

norpocaM, Kacam1O.MCR geRTenbHOCTH UeHTpa, BKxi0vaR BOripOCw CO-

TPyHHeCTBa C ueHTpaMm-0 nKHalaama H CHCTeMamH-HniHaflaMm;

e) yTBepxnaeT HOps. 6e3onacHOCTH AnX rpoBeneHH HCCnenOaaTeibCKOR

pa6OTbJ aeHTpa;

f) KOHCYnbTHpyeT fHpeKTopa no BonpocaM HaSHaveHHK pyKOBORmHX CO-

TPYAHHXOB (HanaabHHOB OTmIeKOB H smbae).

5. COBeT Hay'HbWX KOHCYJbTaHTOB MzOeT CosaBaTb cneLxianbHbe rpynna y'se-

Imx us rocyapCTB-LieHOB L eHTpa fll nOrOTOBXH creumajiIsX Ha yHhiX

noisnanOB B jeJIRX BMriOJIHeHHR CBOeR 3aAaH, 3axj0qateRcx B penOCTaB-

.neHHH KoHCYnbTaIXHR H pexoMeHiawUX CoBeTy yrpaBanxoxx B OTHO~eHWK

COOTBeTCTByIMHX MePOrpHRTHR.

6. a) COBeT Hay4HbUC XOHCynbTaHTOB nPOBOZHT CBOH omepenHue ceccXH OAHH

pas a ron. eciH OH He npHMeT HHOrO pemeHHa;

b) ceCCHH rIPOBOARTCR B MeCTOrpe6biBaHHKH eHTpa, eCflH HHOe He Onpe-

nejieHo COBeTOM HaYMHhIX KOHCynbTaHTOB.

7. Py"BOHTJIH ueHTpOB-HJTkafOB H nO OAHOMy npencZTaBHTeino 0T KaZAOR

CHCTemw-0nsfHaja MOayT npHH.MaTb ymaCTHe B KameCTse HaOnl0aTeneR B

pa6Te CoaeTa HaYn(bXH KOHCyibTaHTOR.

8. nO rpOCbOe COBeTa HaYUHbIX KOHCynbTaHTOB Ha ero CeCCHRX MOrYT

npHCyTCTBOsaTb pyKOBonalHe HayqH'ie pa6OTHHHH.
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CTaTbh 8

CexpeTapmaT

1. CexpeTapHaT BKxnioaeT AxpeKTopa a nepcoHa1.

2. aflpeXTOp Ha3HaqaeTCR ConeToM ynpaBnRn0oHx H3 'mcna xaHlHzaTOB OT

rocynapcT-&neHon nocne KOHCYJbTauHH c COBeTOM HaYnHWVC KOHCYnb-

TaHTOB H BbZUOJHReT CBOH O6R3aHHOCTH a TeqeHHe RTH neT. fHpeKTOp

MoxeT 6ObTb Ha3HameH UOBTOPHO Ha nocenyI0mHR nRTHneTHHR rePHo,

noc.ne qero OH He HMeeT npana Ha HoBoe Ha3HameHHe. AHpexTOp AonzeH

6HlTb AHNUOM, nOnb3YW=fiHMCR HaKBhicwHM aBTOPHTeTOM B o6AaCTRX HayxM H

TeXHHKH, CBm3aHHblX C AeRTenbHOCTbl feHTpa. AO/MKHoe BHHMaHme yne-

nReTCR Tax)e HanHilqm y xaHaxAaTa on Ta B nonpocax ynpaBneHRR Ha-

yMHbD4 UeHTPOM K PYXOBOACTBa rpynnoa yqeHbWX B pa3JnIHMHX oenaCTRX

3HaHHR.

3. fepCOHan BKIoLqaeT 3aMeCTMTeIR XIpeXTopa, HaqanhHHKOB OTeflOB H

ApyrHx cneWt~anRCTOB, TexHHmeCxcx, aJAMHHHCTpaTHBHIX H KHaHUenRPCKHX

pa6OTHHMOB, BKJo0LaR pa6OTHHKOB OH3HmecKoro Tpyna, HeOdxoxMbu,

QeHTpY.

4. IpeKTOp RBJIReTCR rnaBHhWA HaymHb/aUxMHHCTpaTHBHb4l OlIHOCTHbi.

jinuOM H wpKH~mecxH/m npe.UCTaBHTeneM UeHTpa. OH nCTynaeT B STOM

xamecTBe Ha Bcex sacegaHMHx CoBeTa ynpaBla0HX m ero acnoMoraTeb-

HIWX opraHoa. fleRCTBYR a COOTBeTCTBHH C yxasaHMAHDf H nOA XOHTpOnezm

ConeTa yrpaBKImHX HIH ConeTa Hayqnhbx KOHCynbTaHTOn, AxpeKTOP

HeceT o6MyfO OTBeTCTBeHHOCTb H HMeeT Sce nOJIHOMOqHR nO PYXOBOUCTBY

paGOTOR seHTpa. HpeICTOp BbMOJIHReT ApyrHe oymHKUHH, KOTOPhIe mOrYT

6bTb BOSflOZeHb Ha nero STRH opramamn. 7HApeToP HeceT OTBeTCTBeH-

HOCTb 3a nasHaneHue, OprgaHH3axxHo H eATeJIbHOCTb nepcogaa. flupex-

TOP C03aeT CMCTeMY KOHCyflTaUxR CO CTaPIflUM4 HayqHb4H COTPYfHHX8a4

1 eHTpa AnR dueHH HayMHbX pe3YnbTaTOB H Texkero C 0nnaHHpOBaHMR Ha-

yMHOi pa6OTu.

5. fpn HCnOnHeHHH CBOHX O6R3aHHOCTe2 JHpeKTOP H nepcoHa!n He Aon1Hu

3anpaUwHBaTb Hnm nonymaTb yxa3amsm OT KaKoro O TO HH 6bL1n0 npaBH-

TeJlbCTBa HnH anacTM, nOCTOpOHHeR xfuR UeHTpa. OHM Bo3epXHBaIOTCR

OT II06bLX XeRCTBHR, KOTOpbie MOrn 6bI OTpa3HTbCR Ha HX nonoweHHH

max Me)KgyHapOAHbX fODgHOCTHbIX nIKU, OTBeTCTBeHHbIX TOJbXO nepeA

UeHTPOM. Ka)KuJR uJeH UeHTpa oORyeTCR yBaaTb CTporO Mex=yHapo-

HhI xapawTep O6R3aHHOCTeA AupeKTopa H nepcoHana H He FIhTaTbCR oxa-

3WnaTb Ha HHX BHRHHe npH HcnOnHeHHH HMM CBOHX 06R3aHHoCTeR.
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6. nepcoHan Ha3HamaeTcR ,I.HpeXTOpOM, cornacHo npaamHaM, yCTaHaBJHBae-

MUM COBeTOM ynpaBnRIouHX. YCnOBHR cnyK6bi nepcoHana MaxcHManbHO CO-

OTBeTCTByWT TaKOBbIM B o6uen CHCTeMe OpFaHHsauHH O Mens HeHHuX Haw.H2.

npH npHeMe Ha CnYx6Y HaYMHorO H TeXHHmecxoro nepcoHaa H onpege.ne-

HHH yCnOBHA cnyK0hi cMeyeT PYKOBOnCTBOBaTbCR, rnaBHb4 odpa3oM, He-

O6XOlHMOCTbIo o6ecneMHTb BhicOKHR ypOBeHb padOTOCnOCO6HOCTH, KoMne-

TeHTHOCTH H n06pOCOBeCTHOCTH.

CTaTbR 9

UeHTpb-OHJIMnanW H CHCTe-4JHIHaJ1n

1. B COOTseTCTSHH C nYHXTOM 1 CTaTbH 1, noznyHKTOM (g) CTaTbH 2 H

nO=YHKTOM (g) CTaTbH 3 LeHTp pa3pa6aThbaeT H co3flaeT ceTb UeHTPOB-

0HRHa.nOB H CHCTeM-HHaJnOB B engX BbinOJIHeHHR 3azam UeHTpa.

2. Ha OCHOBe pexoMeHgauHR CoBeTa HayqHblX KOHCYnbTaHTOB, COBeT yrpas-
rI0uoX yCTaHaBazHsaeT KPHTePHH npeAOCTaBeHHR CTaTyca ueHTpa-014ua na

HccneAOBaTenhCKHM UeHTPaM H npHHHMaeT pemeiHe OTHOCHTeJnhHO cTeneHH

OOHIUaJnbHbIX B3aHMOOTHOmeHHR mew]y ueHTpa4I-OHIuHanamK4 H opraHam

IeHTpa.

3. Sa OCHoBe pexomeH~awHR ConeTa Hay'HbIX XOHCy.IhTaHTOB COBeT yrpas-
JLqiWnX yCTaHaBzmaaeT XPUTepHH rIPenocTaBaTeHHR CTaTyca CHCTemu-OXrnH-

ana TaKHM HaLUMOHanbHb4, perHOHaflbHI H mezlyHaPO Hbc4 rpynnam nafo-

paTOpHR roCynapCTB-'weHOB, KOTopbe paconaraoT OCO6hO[ nOTeHuHamb-

HMIM BO3MONHOCTRMH nO YKpernealno AeATenbHOCTH IeHTpa.

4. no cornacoaHHo C COBeTOM ynpaBn iomHx UeHTP 3aK1U0oaeT cornameHHR

o06 yCTaHOBneHHH B3aHMOOTHOmeHHR C ueHTpaMH-bHHaaMH H CHCTeMaMH-

OHnHaZnamH. TaKHe cornameHHR MoryT BKjmo0aTb HaYtHHe H bHHaHCOBIe

acreXTh, HO He O6R3aTenhHO orpaHHMHBaTbCR HMH.

5. UeHTp Mo~eT oKa3 BaTb nOMOh B OHHaHcHpOaaHHH UeHTpOB-OHnHanOB H

CHCTeM-hHnHanOB ma OCHOBaHHH OOpMynbi, yTBep)lIeHHOR COBeTOM ynpaB-

jiRImHX C coriiacHR 3aHHTepecozaHHlx rocyfapCTS-'UieHOB.

CTaTbM 10

OxHaHCoBze BOnpOCbi

1. OHHaHCHPOBaHHe UeHTpa, a uenoM, ocymecTanaeTcH H3:

a) nepBoHamamHbIX B3HOCOB Ha OTXPHTHe UeHTpa;
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b) exerC4HbIx B3HOCO mLeHOB, npe~noUTHTenbHo B XOHBePTHPyeMOR aa-

noTe;

c) oamx H cneLtlJab~hX O6pOBOnbHbUX 33HOCOV, B TOM VKHCfe noxePTBO-

BamHH, aasemaHHoro HMymecTBa, nOTauH1 x AosepHTenJbhHX 0OHAOo

OT rocynapCTB-UneHOB, rocynapCTB, He gBnaOwzxcR ero 'IneHaM,

OPraHH3aLH 06emHHeHHwc HaLzwt, ee cneuxa.nnsuponaHHUx y'pexge-

HH2, Me,Y yapOfHoo areHTCTna no aTOMHOR 3HeprmH, nporpamwm

pasBUTHR OpraHusaumH 06beUHHeHHbzx Hax.x, MexKnpaBHTebCTneHHxX

x HenpaBHTenbCTBeHHblX opraHH3auHR, 0OHAOB, ympezfleHHR H qaCTHhtX

nHU, c coraCHR COBeTa ynpanAwox;

d) m bhtx gpyrxx HCTOqHHXOB, C CorJaCHR COBeTa ynpaBnwomx.

2. H3 OHHaHCOBb X COOdpazeHHR, Haxmemee pas3HTe CTpaba, xax STO ape-

AYCMOTPeHO B COOTBeTCTBYMmHX peso 0Lu x OprauH3aizxx O0beAHeHHbxx

SaizHa, MoryT CTaTb neHabw UeHTpa Ha OCHoBe 6onee 6nar onpHRTHbMx

KpHTepHeB, XoTopue OYAYT YCTaHOBneHU COBeTOM ynpabn uax.

3. UpxHuazee rocyfaPCTBO BHOCHT nepBoHavanbmbtA B3HOC B nHe npezo-

CTaBnReMOR IeHTPY Heo6xOHMOR HHopaCTPYKTYPh (semnl, 3AaHKR, mede-

;H, OdopynoBaHHR H T.A.), a Taxxe n BHge BSHoca Ha nOKpUTHe SXClnny-

aTaUoHHWb pacxogon LeHTpa B nepnbe ro ero pa6oTu.

4. fApeXTOp OcymeCTBReT paspa6oT~y npoexTa nporpammm paOOTH Ha

nOCneuy=lKR OHHaHcOBbM nepxon BMeCTe C COOTBeTCTBy1omeR OHHaHCOBOR
CMeTOR H nepejaeT HX CoBeTy ynpanaimsx mepe3 COBeT HaymLHCx KOH-

CyJ~bTaHTOB.

5. OHHaHCOBbiR nepHo3 UeHTpa pasem OuHOMy xaneHZapHoMy rony.

CTaTbX 11

YCTaHoBneHHe pasMepa BBHOCOB H peBHsxH

1. B TememHe nepanx nRTH neT perynapHhb 6lam2KeT I eHTpa COCTaBnReTCR

Ha OCHOBe B3HOCOB, O6-.BneHHbIX Kax~am "UeHOM Ha ZaHHbie Tl neT.

-no HCTemeHHH nepnoro nRTzneTmero nepHona MOxeT 6brTb paCCMOTPena
BOSMOEHOCTb YCTaHOBAeHHR COBeTOM ynpaBnn x ezeronx[HX BSHOCOB B

xazzoM roxy Ha nocnezyI=mHR rOA Ha OCHOBe pemoMeHAoBaHHOR no rOTO-
BHTenbHbi KOMXTeTOM 0OPMyJWhI, y'(HThLBal0meA pa3Mep B3HOca xaxoro

rocy~apCTBa-xxneHa B peryj1RpHmbM OiuzeT OpraHxH3aUH 06seAXHHHzx

HauHR, HCXOA.R H noCfeAHeR Uxanuh B3HOCOB.

2. rocygapCTna, CTaHOBs=nec: mneHamm geHTpa nocne 31 ueKaepa, MoryT

paCCMOTpeTb aO3MOXHOCTh BHCceHHR cneuXHaJHoro B3Hoca Ha nOxpbTHe
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KanHTaJlbHhX pacxozoa H Texymxx aKcnrnyaTa.UOHHhLX pacxoIoB 3a TOT

rlon, B XOTOPOM OHN CTaHOBRTCR MneHaMM UeHTpa.

3. B3HOCha, cnejiaHHbie a COOTaeTCTHH c nonozexeHHxOi nyHXTa 2 HaCToameR
CTaThH, yMHThbaIOTCR AJI COKpaleHXX B3HOCOB npyrsHx 'uleHOn, eCnH

COBeT ynpaBnaw0mxx dOTbMHHCTBOM rOiiOCOB Bcex gJneHOB He npl4meT HHoro

pemeHH.

4. ConeT ynpaBjRxHX Ha3HaaeT peaHsopon nR npOBepxH CveTOB UeHTpa.

PeaHsOPu npeACTaARIOT fZOKnaA o exeroIHuX CneTax COBeTy yrpasn0-

zxx vepe3 ConeT HayVHbIX KOHCyJbTaHTOB.

5. AlpeXTop npeAocTaBnneT peBm$OPaM Taxy10 KH0opMaLI0Io H nOMOmh,
KaxKe MOryT nOTpe6OBaTbCR xM ff3 BbiOnHeHHK cBOHx oxssaH-

HOCTeR.

6. rocynapcTna, XOTOPbI4 Jf35 yqaCTHR B AeqTenhHOCTH UeHTpa Heo6xono40

yTaep jeHme MacTORmero YcTasa HX 3aKoHofaTenbHbDG BaCTRMY KO-

Topie, BCneACTBHe 3TOrO, rolHrncaK YcTan "ad referendum",

He O xaaHb n uzavHBaTb cneuanhHhM BSHOC, aK npenycMoTpeHo B

nYHKTe 2 HaCTOamea CTaTbH, A R TOrO VTO~hK CTaTb ynaCTHHKaM:H

UjeHTpa.

CTaTb 12

CornameHme o wTa6-KBapTKpe

~eHTP 3axmqaeT cOrnaMeHe o mTa6-xBapTHpe C npaBHTebCTBOM rIpHHxmax0uea
cTpaHl. rnonoxeHHR Taxoro cornameeHa nOfulexaT yTBepIeHI0 COzeTOM

ynpaanxx=Hx.

CTaTbM 13
npanoBoR CTaTYC, rpHBHnerx K H KtYHMTeTi

1. QeHTp RnRigeTCH OpIwitqecKMc nKUOM. OH yrTpaBomoneH BW!OnHRT- CBOH

OYHxUMH M OCYleCTJRATb CnoK saanH, K a TOM mHcnie:

a) sanMU aTh cOrnameHHR c rocyapcTBaMB HnJ, MeYHnaoHn4H

opraHH3a(.wM ;

b) saKnw0aTb xOHTpaXTU;

C) ITPHOOpeTaTb ABIKHMyW3 K HeABIKZPMyiO COCTBeHaOCTb
- 
K

pacnop$VaTbCa e10;

d) BO36yzIjaTb cyne6Hoe pasdlpaTebCTBO.
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2. UleHTp, ero CO6CTBeHHOCT- H aKTHBh, He3aBHcHm4o OT MeCTa mx pacno-

nrOXeHxR, nOnlbSyI0TCg 3O 4YHHTeTOM OT jmdoro BAa cynzeHoro npecne-

roaaHHx sa HcxJ10eHHeM Tex KOHpeTHWX cJ'y'aeB, xorga OH npaMO

OTK&bas1a0oTC OT czoero HO4yHHTeTa. npH STOM, oAnaxo, nptkxona-

raeTcR, TO OTca3 OT KMby4HHTeTa He pacflpOCTpaHaeTCR Ha xaxyi0-mc6o

Mepy HCnOnHeHHR.

3. Bce nomemeuun L eHTpa XBntDOTCR HenpHxOCHOBeHHb12-CH. CO6CTBeHHOCTb

H &aTHBbi UeHTpa, He3aBHcHMo OT mecTa HX pacnonozeHHH, He nonnexaT
O6btCxy, pexBH3HIUHH, KOHOHCKaUHH, 9XCPOupHaLIH H /m6oR ApyroR Op-

Me sMeMaTe/hcTna, dyb TO B CHny a=4MHHHCTpaTMoro, cy~edHOro HunH
saKoHouaTenbHoro Hcxa.

4. UeHTp, ero COOCTseHHOCTb, aKTHBl, nOXOll H onepa1ZUH OCBmOOnalTcx

OT acex HauloroB, BKnqaS0 TaMozeHmwe rnOUJHHW, HMIOPTHbe H SXCnOPT-

Hue 3arlpeT H orpaHHmeHHa B OTHOmeHHH TOBapoB, BBO3HMb1X HUH BaIBO-

3HMuX UeHTPOM .Anx OOHLwaJhHorO HCIOJ Il3OBaHHR. 1eHTp Taxze OCBO-

6oxaaeTcR OT rmodbx O6a3aTejlbCTn, CBx3aHHbiX C SbmuaTOa, y¥epxaHHeM

HnH C6OpOm J'UO6biX HaIoFoB H f'O nHH.

S. peACTaBHTenH rocynapCTB-neHoB nOJh3YI0TCR TaKHMH flpHBHnerHRaHo

H HMMyHHteTaMH, Kax Te, KOTOpie nlPeZCMOTpeHM B CTaTe IV

KoHseHUnH o npHBHnerHRX H H.QyHHTeTax OpraHX3aLxuH 06e m HeHHb1X

HaLUmR.

6. AORloHOCTHie nxHua UeHTpa nOb3yiOTCR TaKHMm IpHBIHJerHaGm H HwyHH-

TeTaM, KaK Te, KOTophie rIpeyCMOTpeHN a CTaTbe V KOHBeHHH o

flpHBHnIerHX H HMQyHHTPTax OpraHH3alwc 06eAKHeHHwX HaLZHR.

7. 3mcnepThl UeHTpa noJmbyor)TCH TaKHM ze npHanlerHml HH auayHHTeTamm,

xaK Te, XOTopbie npeAycMoTpeHi Wlfl AO/UZHOCTHZX flHX UeHTpa B

nyHXTe 6 sbane.

8. Bce llua, npoxo~alwe nonrOTOBKY HflH npHHwmammce yvacTHe B npo-

rpam4e no o6MeHy nepcOHan oM, OpraHH3OBaHHOR a rraO-xnapTNpe

UeHTpa HKfl s Apyrom mecTe Ha TePPHTOpHH rocynapcTB-qneHOB B

COOTBeTCTHH C nojioxeHXMH HaCToalmeFo YcTana, HmeoT npaso n~esna

a CTpaHy rpe6bsBaHHx HflH shiesga Ha Hee, ecnsH STO Heodxo xMo B

uen x HX IlO rOTOBKH HJnx o8Mema nepcoHanOM. Km o0ecneussaTcx
BO3MOXHOCTH AnH HesaMeAnHTenbHoro npoe3na, a BHKS - YIPH Heoxo--

uHMOCTH B HHX - Taxie nPeAOCTaBnA0TCRn a CpOqHOM nopmmwe H 6ec-

LnaTHO.
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9. UeHTP DO acex cnymanx COTPYHHaeT C COOT8eTCTSYIOWO4H anaCT041

npHHHMa eg CTpaHW x ApyrHX rocynapCTB-'fleHOB Ana o6ecneqeH.

Aojmmoro OTnpaBAneHHA npavocynux, co6mrneHHR HaUMOH&lbHCIX SaXOHOB

X npe.uoTBpaMeHHR YaXXx-na46o SAoynoTpe6neHR B cansm c npHaxnera-

0., KM4yHKTeTaMM H cpeAcTBam4, ynOMxHyThDI a HaCTOamea CT&Tbe.

CTaTbR 14

nfy6nxmawuH H npaBa HHTeAJneXTya.nbHoR CO6CTBeHHOCTH

1. UeHTp ny6nHxyeT ace peaynbTaTw CBOHX HccnenosaHKA npm yCjIOBHH,

MTO nofo6HaR ny6.nxxalwHR He npOTHBOpeUHT ero o6meR norTuxe B OTHO-

meHHH npaa HHTe.feXTy abHOA COOCTBeHHOCTH, OfO6peHHOR COBeTOM yn-

paanxmlux.

2. Bce npaaa, aKxlo'vaR npaaa Ha Hbi.ymeCTBO, aBTOPCKHe m naTeHTHMe npaBa,

Kacalowmeca j'w6oR padOTbI, nPeACTaBneHHOR HnH Bb'OT'HeHHOR UeeHTPOM,

rrpKHaArlexaT UeHTpy.

3. nOnKiTHKa UeHTpa npejycMaTpHaaeT nonymeHHe naTeHTOB xInH fpaB Ha na-

TeHTU Ha UOCTHzeHHR B o0naCTH reHHOR HHxeHepHH H 6HOTexHOnorKH,

nB xg oecR pe3ynbTaTam4l rIpoeXTOB LjeHTpa.

4. AOCTyn K paBam HHTenzneKTyaJnbHOR CO6CTseHHOCTH, KacajawmcR pe3ynb-

TaTOS HCcneOaaTeJnbcKoR padOTM LeHTpa, npe0OCTaBnleTCx rocygapcTaM--

'uieHaM K paSDHaIOmHMCR cTpaHaM, He aBnJ15UHMCA 'LneHamm teHTpa, a

COOTBeTCTBHH C gefkCTByiMaccH MezlyHapoHhmu4 KOHBeHLtHI.l. npH pa3pa-

OOTce HOPM, perYnHpY1oaiXX AOCTyn X HHTeJUJeKTyanbHO2 COOCTeHHOCTH,

CoBeT ynpaanXaMoox He ycTaHaBBnXaeT XpHTepHeB, ymeMnRlIX HHTepect

KaKoro-nHo rOcynapcTa-qJneHa unm rpynlb rOCYfapCTB-UneHOB.

5. aeHTP mCnO3b3yeT caoe naTeHTHoe H pyruHe npaaa H m6Me cB3aHHMe

C H1.41 OHHaHcOabe HTH HHMbe npK6M.lH Ha noompeHHe, B MHPHbX ueirnx,

paaBKTHR, paspa0OTKH H OMuOpoFO tnpHMeHeHHR OHOTeXHOnorHH, B OCHOR-

HOM 8 uLTepecax pa3SHBaWJXHxcR CTpaH.

CTaTbA 15

OTHomeHHR c Apyrmm opraHHsauum.w

apm ocymeCTaneHm feATeJIhHOCTH H B COOTBeTCTBHH CO CBOIO4I D aaqam

UeHTp, C Ono6peHxK ConeTa yupaBnxaaosHx, MOXeT BCTynaTb, npH HeoGxoJZmMOC-

TH, B COTpyAHHmeCTSO C npyrHim rocymapcTBaM1, He aBRamxuu.mcK yqaCTHKaMIN

HaCTOKero YCTaBa, OpraHH3aLuteA 06eAHHeHHuX Hazwfl H ee ncnoMoraTeJbHb41L

opraHaMm, cneLIHaJIH3HPonaHHWMM yvpexzeHHRH OpraHH3auIxH 06beIHeHHbWX HauxtR

H Mex=yHaponHmm areHTCTSOM 1o aTOMHOR 3HeprHH, rlpaBHTeJnbCTBeHHbVA H He-
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npaBHTeJlSCTBeHHbD4I opraHmsaUHRbmx, H&auOHanlHbMH Hay'HbOM, HHCTXTyTaMX H

oftecTBaMx.

CTaTbR 16

nonpanlH

1. JnooR qnueH UeHTpa MOveT upennaraTb nonpaBKH X YCTaBy. TeKCTw npeA-

naraemoix nonpaBOK HesaMeenHTenbHO HanpanRh0TCH AxpeKTopoM BceM ro-

cynapcTBaM-u1eHaM H paccMaTpHBaloTCR COBeTOM ynpanazomHx He paHee,

'eM qepe3 AeBRHOCTO nHeA nocne HanpaBneHHA TaKoro yBenOMneHHA.

2. nonpanXH YTBepSnaloTCR 6ObnhHCTBOM B ABe TpeTH acex rocYnapcTB-
'IJIeHOB H nCTynalOT a Clny AnA Tex 'UneHOB, XOTophie CnanzH Ha xpaHenHe

paTH0HIaWHOHHbie rpaMOT°.

CTaTbR 17
BMXOn H3 UeHTpa

ndo0o0 nnen 4eHTpa MOzeT BbdtTH H3 Hero a mnOoe BpeMn no HCTeneHHH nTH-

neTHercO CpoKa qn'eHCTBa, HanpaBHB sa OAHH ron no Bixona nHChMeHHoe yBeioM-

neHHe AenoSHTapio.

CTaThR.18

B cnyqae npexpanteHNm CyzeCTBoBaHHR UeHTpa, rocyjlapCTBO, rie pacnono~eHa
Ta0-xBapTHpa UeHTpa, HeceT OTBeTCTBeHHOCTb sa mflKBHnzajw0, ecni OTCyT-

CTByeT HHaR noroaopeHHOCTb MNAy %xneHaMM UeHTpa a MoMenT rrpeKPaeHXR

ero cymeCTBouaHKX. fIpH OTCYTCTBHH HHOrO peeHHR 'IeHOB UenTpa mlode oc-

TaBmxecx cpencTa pacnpeMenRETCM Mezny rocynaPcTBnaM, KBCjxw.XWCM "'eHa-

mm UeHTpa B MoMeHT ripeKpaneHHR ero cymeCTqoBaHmx, UPOriOpUMOHabHO BCeM

nh-naTat4, cAenaHHbR4 KM C gaTi MX BCTyrUIeHHM B fleHTp. UPH H8aMRMHM Ae*H-
UTa, TaxOBoR noKpaBaeTcH queHamm qeHTpa rIPOnOPUXHOHaJnbao paSNepam Mx

B3HOCOB.

CTaTbR 19

YperymPoBaHeO CnOP8o

0bo~oft cnop MeNmy xiByMK H= Oonee IneHa( UeHTpa, macamUm cn TOnKOBaHHR

Hm aplHMeOeHHMS HacTomero YCTaBa, KOTOpMIR He MO~eT OMTb yperyjmpoBaH

nYTeM ieperoaopon MeANY CTOPOHaM 4Toro cnopa H=W, rrpM Heo6XoXXMOCTH,

roCpeACTBOM ycnyr CoaeTa yrpaB hIR iHX, nepeaeTci no npocb6e CTOpOH,

ynaCTBYIOHX B cnope, =n pa3pemeHHR nO0ObwO( m pHmbH cpencTBamH, yKa3aH-
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SHbZM a YcTaae 0praHH3aLU4H 06eAHHeHHuX HaLuiR, a TezeH e Tpex mecxues

C xaThz yCTaHOB.ieHHR COBeTOM ynpaBnRDiomuX HeBO3MOXHOCTH pa3pemeHHR cnopa

nocpenCTBOM ycnyr COBeTa ynpaaniomix.

CTaTbS 20

nonnHcaHHe, paTM0HKa.HRt npHHRTHe H npHcoeAmmeHe

1. HaCTORmHR YCTaB OTKPLIT AnR nonHcaHR ncemm rocyapCTaMH

Ha CoBemaHHH nonHOMOM(bHW npegcTaBHTeneR a MaApve

12-13 ceHTROpH 1983 rona, a BnocneACTBHH - B UeHTpaJIbHWX

ympeaweHHRx OpraHH3auHH 06-eAHHeHHx HawR a Hbio-Ropxe xzo flaTbl

ero BCTyneHHa B cHny B COOTBeTCTBHH CO CTaTheR 21.

2. HaCTORHR YCTaB nO;IeXMT paTHOSxauHH Hnm nPHHRTHIO nOAnHcanBMH

ero rocyaapCTBaM. COOTeTCTByIx=He XlOKyMeHTI cjaITCA Ha xpaHe-

Hme jjenO3HTapHio.

3. nocne BCTyrUeHHR B CMnY HaCToamero YCTaaa B COOTseTCTBHH CO

CTaTheR 21 rocyiapCTBa, He nOnHCaaBzuHe YCTas, MoryT npHCOexhI-

HHTbCR X HeMy, czan Ha xpaHeHHe AOKyMeHTU o npHCOeAHHeHHm

Zero3HTapHio nocne Toro, xaK HX npocbha 0 BCTy11AeHHH B 'esu

6yneT Ojo6peHa COBeTOM ynpaBnaRiHx.

4. FocynapcTna, KOTOpbae XXOflKHbi npecTaBHTB HaCTO=UHR YCTaB Ha

yTBepz=emHe caoHM 3aKOHoiaTenbHb%4 anaCTRM, MoryT rounrlcaTb

ero "ad referendum" oo nonymeHHR COOTBeTCTByomero yTBepzeHHH.

CTaTbx 21

BCTynTneHHe a c~nY

1. HaCTORMHR YCTaB BCTynaeT a csuy nocne TOrO, Kax no MeHb eR Mepe

24 rocyuapcTBa, aKunioaR CTpaHy, UPHHHMalIOY tLeHTp, c€alH Ha

XpaHeHHe paTHKHxaLMOHHbe rpaMOThl HAM AOKyMeHTbI 0 nPHHRTKM H,

y~eAmaImC b B HankMHH ZOCTaTOMHlX 0HHaHCOBIX pecypcoa, K3BeaIar
AenO3HTapHR 0 TOM, 'TO HaCTORMWR YCTaB nCTynaeT B CHBy.

2. InR xa)uoro rocynapCTBa, npHCOeAnHHiolerocn K nacToemy YCTaBy,

HaCTORMHA YCTaa BCTynaeT B CKnY Ha TPHAUaThR menb nocne c~amH

Ha XpaHeHHe TaKHM rocyAapCTBoM ero foxyMeHTa o nPHCOeAHCHHHm.

3. Ao BCTynneHHR B CHXy YcTaaa B COOTBeTCTBHH C nyHKTOM 1 Bzme oH

nocne ero nO.WHCaHHR npHMeHxeTCR apemesHo B paMxax, OycnoBaeH-

HbIX HaxUwoHanbHb4 3aKHoflaTebCTaOM.
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CTaTbhR 22

AenosHTapxa

FeHepan-HUR ceKpeTapb OpraHsauawH 06 eAzHeHrngx HawuR RlnneeTCf Aenosx-

TapHeM macTojtmero YCTaaa H paccbuiaeT YneomnlemHm, rlOnrOToaneHHhle HM n

3TOM KaneCTBe, AHpeKTOpy, a TaKxe rocynapCTnaM--nIeHaM.

CTaTbR 23

AYTeHTHMHlae TeXCTbI

TeKCTbI HaCTornmero YcTana Ha aHrfIHRcxoM, apa6cxoM, HcnaacKoM, XHTaRCKOM,

PYCCKOM H 0paHLUY3CKOM R3biKax KBIRIOTCR paSHo ayTeHTHMHuIK.

B YAOCTOBEPEHHE xEro HHzenowncanmmecn noJHOMOqHle npeACTaBHTenm,

JCOJIHbD4 Oopa30M ynonmHOmoeHHbte Ha STO CBOHMH COOTBeTCTBymI0UXM

npaBHTelbCTBa., nOgnnHCaH HaCTOAmUR YCTaa:

Conepmemo B ManpHe, CeHTA6PR TPHHajZLIaTOrO fTHM, OJIHa TUCR'Ia geBRTbCOT

Bocembl ecST TpeTbero rona, B e=HHCTBeHHOM SXaeMupe.

[For the signatures, see p. 180 of this volume - Pour les signatures, voirp. 180
du prisent volume.]
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

ESTATUTO DEL CENTRO INTERNACIONAL DE INGENIERA GE-
NeTICA Y BIOTECNOLOGIA

PREAMBULO

LOS ESTADOS PARTES EN EL PRESENTE ESTATUTO

Reconociendo Ia necesidad de desarrollar y aplicar La utilizaci6n

pacifica de La ingenierfa gendtics y La biotecnologia en beneficio de Ls

humanidad,

Sintiendo el apremio de utilizar el potencial de ingenierfa gendtica y de

biotecnologfa par contribuir a resolver los problemas acuciantes de

desarrollo, en particular en los paises en desarrolio,

Conscientes de La necesidad de una cooperaci6n internacional en esta

esfera, especialmente en Is investigaci6n, el desarrollo y Ia capacitaci6n,

Insistiendo en La urgencia de fortalecer las capacidades cientificas y

tecnol6gicas de los paises en desarrollo en esta esfera,

Reconociendo el importante papel que un Centro Internacional podria

desempeftar en La aplicaci6n de La ingenierfa gendtica y La biotecnologfa pare

el desarrollo,

Teniendo en cuenta qua La Reuni6n de Alto Nivel celebrada del 13 al 17 de

diciewbre de 1982 en Belgrado (Yugoslavia) recomend6 qua so crears 1o antes

posible un Centro Internacional de Ingenierfa Gendtica y Biotecnologia del wis

alto nivel, y

Reconociendo La iniciativa tomada por Ia Secretarfa de Ia ONUDI pars

promover y preparar el establecimiento de tal Centro.

ACUERDAN Lo siguiente:
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Articulo I
Creaci6n y Sede del Centro

1. Por el presente Estatuto se crea un Centro Internacional de Ingenieria

Genetics y Biotecnologfa (que en adelante se denowinard el "Centro") como

organizaci6n internacional qua comprenderd un centro y una red de centros

nacionales, regionales y subregionales asociados.

2. El Centro tendrd su sede en ....

Artfculo 2

Objetivos

Los objetivos del Centro serin:

a) Promover Is cooperacidn internacional pars desarrollta y splicer Is

utilizacifn pacifica de Is ingenierfa gendtics y Is biotecnologia, en

particular pars los paises en desarrollo;

b) Ayudar a los paises en desarrollo a fortalecer sus capacidades

cientificas y tecnol6gicas en Is esfera de Ia ingenieria gendtica y Ia

biotecnologia;

c) Estimular actividades en Ia planos regional y nacional en Ia esfera de

Is ingenierfa genetics y biotecnologia y prestar asistencia al respecto;

d) Desarrollar y promover Ia aplicaci6n de la ingenierfa genetics y la

biotecnologia pars resolver ls problemas del desarrollo, en particular

de los palses an desarrollo;

e) Servir de tribune para el intercambio de experiencias entre Ios

cientificos y tecn6logos de todos Ios Estado3 Miembros;

f) Utilizar las capacidades cientfficas y teenol6gicas de los palses en

deserrollo y de otros paises en Ia esfera de Is ingenieria genetics y Is

biotecnologfa; y

g) Actuar couo punto focal de una red de centros de investigaci6n y

desarrollo asociados (nacionales, subregionales y regionales).
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Articulo 3

Funciones

En cumplimiento de sue objetivos, el Centro tomard en general todas las

medidas necesarias y spropiadas, y en especial:

a) Emprender& actividades de investigscidn y desarrollo, incluido el

establecimiento de plantas piloto, en Is esfera de la ingenieris gendtica

y Ia biotecnologia;

b) Capacitard en el Centro y organizar& Ia cspacitaci6n en otros lugares de

personal cientifico y tecnol6gico procedente, en particular, de los

paises en desarrollo;

c) Proporcionard a los Miembros, previs solicitud, servicios de

asesoramiento con el fin de desarrollar sue capacidades tecnol6gicas

nacionales;

d) Fomentar& Is interacct6n entre las comunidades cientificas y tecnoi6gicas

de los Estados Miembros mediante programss qua peruitan visitas de

cientificos y tecn6iogos al Centro y mediante programas de asociaci6n y

otras actividades;

e) Convocard reuniones de expertos pars fortalecer las actividades del

Centro;

f) Promoverd, segdn proceda, redes de instituciones nacionales o

internacionales quo faciliten actividades tales como programes conjuntos

de investigaci6n, capacitaci6n, el ensayo y Is coparticipsci6n en los

resultados, las actividades de plants* piloto y el intercambio de

informacift y de materiaoes;

g) Identificart y promoverd sin domors is cresci6n de Is red inicial do

centros de investigaci6n altamente calificados quo funcionen com Centros

Asociados, promoverd las actividades de las redes de laboratorios

nacionales, subregionales, regionales • internacionales existentes,

inc.luidas aqudllas vinculadas con las organizaciones mencionadas en el

Articulo 15, quo so dediquen a Is esfera de Is ingenieria gendtica y Is

biotecnologia o relacionadas con ella pars quo funcionen como Redes

Asociadas y fomentar& el establecimiento de nuevos centros de

investigaci6n altamente calificados;
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h) Emprenderi un programs de bioinformftica para apoyar en especial las

actividades de investigaci6n y desarrollo y su aplicaci6n en beneficio de

los palses en deaarrollo;

i) Recopilard y difundirA informacifn sobre esferas de actividades de

interds para el Centro y los Centros Asociados;

j) Mantendri estrechos contactos con La industria.

Articulo 4

Composici6n

1. Serin )iembros del Centro todos Los Estados que hayan tlegado a ser

partes en el presente Estatuto de conformidad con Lo dispuesto en su

Articulo 20.

2. Serdn Estados fundadores del Centro todos los Miewbros qua hayan firmado

el presente Estatuto antes de su entrada en vigor de conformidad con to

dispuesto en su Articulo 21.

Articulo 5

Organos

1. Los 6rganos del Centro serAn:

a) La Junta de Gobernadores,

b) El Consejo de Asesores Cientfficos,

c) La Secretarta.

2. La Junta de Gobernadores podri crear otros 6rganos subsidiarios de

conformidad con 1o dispuesto an el Artfculo 6.

Artfculo 6

Junta de Cobernadores

1. La Junta de Gobernadores estarl compuesta por un representante de cada

uno de Los Miembros del Centro y, como miembro nato sin derecho a voto,
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el Jefe Ejecutivo de Is ONhUDI o su representante. At designer a sue

representantes los Hiembros tendrin debidamente en cuenta su capacidad

administrative y su formaci6n cientffica.

2. La Junta, ademws de desempeflar otras funciones especificadas en el

presente Estetuto, tendrd los atribuciones siguientes:

a) Determiner las poifticas y Los principios generales qua regirin los

actividades del Centro;

b) Aduitir a los nuevos Miembros del Centro;

c) Aprobar el programe de trabajo y et presupuesto teniendo debidamente

en cuenta ls recomendaciones del Consejo de Asesores Cientificos,

eprobar el reglamento financiero del Centro y decidir sobre

cualquier otro asunto financiero, particularmente Is movilizaci6n de

recursos pars el funcionemiento eficez del Centro;

d) Otorgar, como cuestidn de Ia uds &It& priorided, sobre une base

individual, la condici6n jurfdic& del Centro Asociado (nacional,

subregional, regional a interncional) a centros de investigaci6n de

Estados Hiembros que satisfagan los criterios de exceencia

cientifica aceptados y de Red Asociade a laboratorios nacionales,

regionales e internacionales;

e) Establecer, de conformidad con lo dispuesto en el Articulo 14, lao

normas de reglementaecif de patentes, concesidn de licencies,

derechos de sutor y otros derechos de propieded intelectual,

incluida Ia transferencis de los resultados qua emanen de Ia labor

de investigaci6n del Centro;

f) Por recomendaci6n del Consejo, tomar cualquier otra medida apropiads

que permit& at Centro promover sus objetivos y desempeflar sue

funciones.

3. La Junta celebrard una vez ai afo un perfodo ordinario de sesiones, a

menos que decide otra cosa. Los periodos ordinarios de sesiones se

celebrarin en Is sede del Centro, a menos que ia Junta decide de otra

manera.
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4. La Junta aprobarA su propio reglamento.

5. La mayoria de los Miembros de la Junta constituird quorum.

6. Cad& Miembro de La Junta tendri un voto. Las decisiones se tomarin de

preferencia por consenso, o, en su defecto, por mayoria de los Miembros

presentes y votantes, salvo las decisiones sobre el nombramiento del

Director, los programas de trabajo y el presupuesto que deberin adoptarse

por moyorfs de dos tercios de los Miembros presentes y votantes.

7. Representantes de las Naciones Unidas, los organismos especializados y el

Organismo Internacional de Energia At6mica, ast como de las

orgenizaciones intergubernamentales y no gubernamentales, podrin, previa

invitaci6n de La Junta, participar en sus deliberaciones en calidad de

observadores. Con este fin, la Junta preparari una lista de las

organizaciones que establexcan relaciones con el Centro y que hayan

expresedo interds en sus labores.

8. La Junta podri establecer 6rganos subsidiarios con caricter permanente o

especial, seg6n sea necesario pare el eficaz cumplimiento de sue

funciones; esos 6rganos presentarin informes a La Junta.

Articulo 7

Consejo de Asesores Cientificos

1. El Consejo estard compuesto de haste die: cientificos y tecn6logos

especialicados en las esferas sustantives del Centro. Seri miembro del

Consejo un cientifico del Estado Hudsped. Los miembros serin elegidos

por Is Junta. Se tendri debidamente en cuenta la importancie de elegir a

los miembros sobre la base de una representaci6n geogrifica equilibrada.

El Director desempeftard las funciones de Secretarjo del Consejo.

2. Excepto en lo que se refiere a La primers elecci6n, los miembros del

Consejo desempeflarin sus funciones por un periodos de tres aftos y podrin

ser nombrados nuevamente por otro periodo de tres aftos. Los mendatos de

los miembros se fijardn de manera que no se elija a mis de un tercio en

cada oportunidad.

3. El Consejo elegird un presidente de entre sus miembros.
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4. El Consejo, ademis de desempeftar otras funciones especificadas en el

presente Estatuto o que le hayan sido delegadas por Is Junta, tendri las

atribuciones siguientes:

a) Examiner el proyecto del programs de trabajo y el presupuesto del

Centro y formular recomendaciones a Is Junta;

b) Reviser Ia ejecuci6n del programs de trabajo aprobado y presenter el

informe correspondiente a Ie Junta;

c) Exponer en mayor detalle las perspectives a mediano y largo plazo de

los programes y I& planificaci6n del Centro, incluidas Ias esferas

especializadas y las nuevas esferas de investipaci6n, y formular

recomendaciones a Is Junta;

d) Auxilier al Director en todas las cuestiones sustantivas,

cientificas y tdcnicas relacionades con la actividades del Centro,

incluida Is cooperaci6n con los Centros y las Redes Asociados;

e) Aprobar normas de seguridad par& el trabajo de inveatigaci6n del

Centro;

f) Asesorar al Director reapecto del nombramlento del personal e

categoria superior (de Jefes de Departameuto en adelante).

5. El Consejo podrd constituir grupos ad-hoc de cientificos de Estados

Niembros para Ia preparaci6n de informes cientificos especializados a fin

de facilitar eu tare& de aconsejar y recomender a Ia Junta Ia adopci6n de

medidas apropiadas.

6. a) El Consejo celebrarA cade ano un periodo ordinario de sesiones, a

menos que decida otra cosa.

b) Los periodos de sesiones se celebrarin en Is sede del Centro, a

menos que el Consejo decida de otra maners.

7. Los Jefes de los Cenbros Asociados y un representante de cada una de las

Redes Asociadas podrAn participar en las deliberaciones del Consejo en

calidad de observedores.
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8. El personal cientifico de categorfa superior podri asistir a las

reuniones del Consejo, si as se le requiere.

Articulo 8

Secretaria

1. La Secretarfa estar& compuesta por el Director y el personal.

2. El Director seri nombrado por la Junta de entre too candidatos de los

Estados Miembros previa consults con el Consejo, y desempeftarA suB

funciones por un perfodo de cinco aftos. Podri se nombrado nuevamente

por un perfodo adicional de cinco slos, pasado el cual no podri ser

nombrado nuevamente. Se nombrarA como Director a una persona prominente

qua goce del mayor prestigio y renombre posibles en lao esferas

cientificas y tecnol6gicas del Centro. Tambign se tendri debidamente en

cuenta Ia experiencia que tenga el candidato para dirigir un centro

cientifico y un grupo multidisciplinario de cientificos.

3. El personal comprenderi un Director Adjunto, Jefes de Departamento y

demie personal profesional, tdcnico, administrativo y de oficina,

incluidos trabajadores manuales, qua pueda requerir el Centro.

4. El Director seri el mie alto funcionario cientifico y administrativo del

Centro, y su representente jurldico. Actuari como tal en todas ta

sesioneB de Is Junta y sue 6rganos subsidiarios. El Director,

atenidndose a ls directrices de Is Junta o del Consejo y bajo su

supervisi6n tendrA Ia resvonsabilidad y autoridad globales en Ia

direccift de Ia labor del Centro. uesempeflari todas las demas funciones

que le confien dichos 6rganos. El Director tendri a su cargo el

nombramiento, la organizaci6n y Is administracifn del personal. El

Director podrd establecer un mecanismo de consulta con los cientificos de

categorfa superior del Centro en relaci6n con Ia evaluaci6n de los

resultados cientfficos y Ia planificaci6n en curso del trabajo cientffico.

5. En el desempefto de sus funciones, el Director y el personal no

solicitarin ni recibirin instrucciones de ningdn gobierno ni de ninguna

autoridad ajena at Centro. Se abstendrin de cualquier medida qua pueda

afectar a su situaci6n de funcionarios internacionales que s6lo responden

de sus actividades ante el Centro. Cads uno de los Hiembros se

compromete a respetar el caricter exclusivamente internacional de las
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funciones del Director y del personal y a no tratar de influir sobre

ellos en el cumplimiento de sus tareas.

6. El Director nombrarA al personal de acuerdo con las norwas que apruebe La

Junta. Las condiciones de servicio del personal seguirdn en la medida de

1o posible Is peuta del sisters comn de las Naciones Unidas. El

criterio primordial que se seguird en Ia contrataci6n de personal

cientifico y tdcnico y en Is determinaci6n de las condiciones de trabajo

serd Is necesidad de asegurar los miximos niveles de eficiencia,

competencia e integridad.

Articulo 9

Centros y Redes Asociados

1. De conformidad con el pdrrafo I del Articulo 1, el inciso g) del Articulo

2 y el inciso g) del Articulo 3, el Centro establecerd y promoverd un

sistema de Centros Asociados y de Redes Asociadas con el objeto de

alcanzar los objetivos del Centro.

2. Sobre Ia base de I& recomendacidn del Consejo, Is Junta eatablecerd los

criterios qua regirin el otorgamiento de la condicidn de Centro Asociado

a centros de investigacidn y decidird el Ambito de sus relaciones

oficiales con las 6rganos del Centro.

3. Sobre la base de la recomendaci6n del Consejo, la Junta establecer& los

criterios que regirAn el otorgamiento de la condici6n de Redes Asociadas

a aquellos grupos nacionales, regionales e internacionales de

laboratorios de Estados Miembros que de un modo especial puedan

fortalecer las actividades del Centro.

4. Previa aprobacidn de la Junta el Centro concertard acuerdos por las que

se determine su relaci6n con los Centros y Redes Asociados. Estos

acuerdos podrdn comprender aspectos cientificoa y financieros, sin ester

limitados a ellos.

5. El Centro podrA contribuir a la financiacidn de Los Centros y Redes

Asociados con arreglo a una f6rmula que apruebe Ia Junta de acuerdo con

los Estados Miembros interesados.
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Articulo 10

Asuntos financieros

1. La financiaci6n del Centro provendrd generalmente de:

a) Las contribuciones iniciales par& poner en marcha el Centro;

b) Las contribuciones anuales de los Miembros de preferencia en moneda

convertible;

c) Las contribuciones voluntarias generales y especiales, incluidas

donaciones, legados, subvenciones y fondos fiduciarios de los

Miembros, Estados no miembros, las Naciones Unidas, sue organismos

especializados, el Organismo Internacional de Energia At6dica, el

Programs de las Naciones Unidas pars el Desarrollo, las

organizaciones intergubernamentales y no gubernamentales,

fundaciones, instituciones y personas particulares, a reserve de Is

aprobacidn de In Junta;

d) Cualnuier otra fuente, a reserve de la aprobaci6n de La Junta.

2. Por razones de orden financiero, Los paiees en desarrollo meno.

adelantados, de acuerdo con la definici6n de las resoluciones pertinentes

de lse Naciones Unidas, podrin convertirse en Iiembroe del Centro sobre

La base de criterios mde favorables, establecidos pot i& Junta.

3. El Estado hudsped har una contribuci6n inicial poniendo a disposici6n

del Centro Is infraeatructura necesaria (terreno, edificios, mobiliario,

equipo, etc.) asf cono a travds de una contribuci6n a los gastos de

funcionamiento del Centro durante sue primeros aflos de existencia.

4. El Director prepararl y presentar& a la Junta, a travds del Consejo, un

proyecto de programa de trabajo pare el ejercicio econ6mico siguiente,

junto con las correspondientes estimaciones financieras.

5. El ejercicio econ6mico del Centro corresponderA al afto civil.

Articulo 11

Prorrateo de contribuciones y suditorfas

1. Durante los primeros cinco &fRos, el presupuesto ordinario se basar en

las cantidades prometidas anualmente por cads Miembro pars esos cinco
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anios. Despuds del primer periodo de cinco salos, se podrA considerar Ia

posibilidad de que la Junta asigne cada &no las contribuciones anuales

pars el ao siguiente sobre La base de una fdrmula recomendada por Is

Comisi6n Preparatoria, que tendrd en cuenta Is contribuci6n de code

Miembro al presupuesto ordinario de las Naciones tnidas, basada an su

esceta de cuotas mis reciente.

2. Los Estados que pasean a set Hiembros del Centro despuda del 31 de

diciembre podrin considerar Ia posibilidad do aportar una contribuci6n

especial a los gastos de capital y a los costos corrientes de

funcionamiento pars el afto en que adquieran &quell& condicidn.

3. Las contribuciones aportadas de conformidad con lo dispuesto en el

pirrafo 2 del presente Articulo mae dedicarin a disminuir las

contribuciones de los deads Miembros, salvo decisijn en contrario de Ia

Junta adoptada por mayorla de todos sue Miembros.

4. La Junta designar auditores pars examiner las cuentas del Centro. Los

auditores presentarin a Is Junta, pot conducto del Consejo, un informs

sobre lee cuentes anuales.

5. El Director proporcionari a los auditores La informacifo y I asistencia

que necesiten en el desempefto de sue funciones.

6. Los Estados donde se deba obtener Is aprobaci6n del presente Estatuto por

las autoridades legislativas pars poder participar en el Centro y que,

por lo tanto, hayan firmado el Estatuto ad referendum no estarin

obligados a pager una contribucifn especial, segdn 1o previsto en el

pirrafo 2 del presente Articulo, pare poder hacer efectiva mu

participacifn.

Articulo 12

Acuerdo relativo a Is sede

El Centro concertari un acuerdo relativo a Ia sede con el Gobierno

Hudsped. Las disposiciones de tel acuerdo estarin sujetas a Is aprobaci6n de

La Junta.
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Articulo 13

Condicifn Jurfdica. Prerrogativas e Inmunidades

1. El Centro tendrA personalidad juridica. Estarl plenamente capacitado

pare ejercer sug funciones y alcanzar sus objetivos, incluidos los

siguientes;

a) concertar acuerdos con Estados u organizaciones internacionales;

b) coutratar;

c) adquirir y enajenar bienes mobiliarios e inmobiliarios;

d) litigar.

2. 9l Centro, sue bienes y sue haberes, dondequiera que se encuentren,

govarda de inzunidad respecto de toda forma de proceso juridico, salvo eu

los casos concretos en qua baya renunciado expresamente a su inumnidad.

No obstante. ninguna renuncia a la inmunidad sarA vilida para wedidas de

ejeeucidn.

3. Todos los locales del Centro serin inviolables. Los bienes y baberes del

Centro, dondequiera que se hallen, no podrin ser objeto de registro,

requisiciones, confiscaciones, expropiaciones ni de cualquier otra form

de interferencia, ya sea de caricter ejecutivo-administrativo, judicial o

legislativo.

4. El Centro, sus bienes, haberes, ingresos y transacciones estarin exenCos

de tods forma de imposici6n fiscal y de aranceles y no estarin sujetos a

prohibiciones ni a restricciones de importaci6n y exportacifn cuando s

trate de articulos que el Centro imparte a exporte pare su uso oficial.

Asimismo, el Centro estarl exento de toda obligaci6n relative al pago, Ia

retenci6n o la recaudaci6n de cualquier impuesto o derecho.

5. Los representantes de los Niembros gozarin de las prerrogativas a

inmunidades que dispone el Articulo IV de Is Convencidn sabre

Prerrogatives e Inmunidsdes de las Naciones Unidas.

6. Los funcionarios del Centro gozardn de las prerrogativas e insunidades

que dispone el Artfculo V de Is Convenci6n sobre Prerrogativas o

Inmunidades de las Naciones Unidas.
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7. Los expertos del Centro gotarin de las mismas prerrogatlvas e iauunidades

estipuladas para Ins funcionarios del Centro a eel plrrefo 6 quo antecede.

8. Todes lam personas qua estfn recibiondo capacitacion o participando on un

programa de intercambjo de personal en I sede del Centro o en otro lugar

dentro del territorio do los Hieubros segdn Io dispuesto en el presents

Estatuto tendrin derecho a obtener permisos de entrada, residencia o

solids cuando sea necosario pare su capecitacidn o pare el intercaubio de

personal. Se les dardn facilidades pars viajar con rapidez y, on los

casos necesarios, tambidn se concederin los visados ripida y

gratuitamente.

9. E1 Centro cooperard en todo momento con lam autoridades comp tent*s del

Estado Rudspod y denis Miembros a fin do facilitar 1. adocuada

administraci6n do Ia justicia. asegurar *1 cumpliuiento de la8 lays*

nacionales y evitar cualquier abuso on relocifn con Im prerrogattvas,

las inaunidades y las tacilidades mencionadas on *I presents Articulo.

Artfculo 14

Publicaciones y derechos de propiedad intelectual

1. El Centro deberS publicar todos los resultado de mut actividades de

investigacidn, siempre y cuando lan publicaciones pertinentes no estin on

contradiccida con mu politics general relative a los derechos de

propiedad intelectual aprobada por Is Junta.

2. Corresponderin &1 Centro todos los derechos, incluidos el titulo, el

derecho de autor y los derechos de patente, sobre cuslquier trabajo

producido o desarrollado por el Centro.

3. La politica del Centro consistiri en obtener patentee o intereses on

patentes sobre Ins resultados de las actividades de ingenierfa gendtica y

biotecnologia deserrolladas a travds de las proyectos del Centro.

4. Se conceder& acceso a las derechos de propiedad intelectual relotivos a

los resultados quo emanen de 1 labor de investigaci6n del Centro a los

Miembros y a lo paises en deserrollo quo no sean Miebros del Centro de

conformidad con las convenciones internacionales aplicables. Al formular

las noras quo regulen el acceso a I8 propiedad intelectual, la Junta no

establecerd criterion quo seen perjudiciales pare ningdn Miembro o grupo

de Miebros.
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5. El Centro utilizar& sus derechos de patente y otr•s derechos, ast como

1o beneficios financieros y de otra close quo comporten, pars promover,

con fines pacfficos, el desarrollo, Is producci6n y I& auplia aplicaci6n

de Is biotecnologia esencialuente en beneficio de lo paises en

desarrollo.

Artfculo 15

Relaciones con otras organizaciones

Pare empreader sue actividades y par& alcanzar sus objetivos, el Centro-,

con l aprobaci6n de Ia Junta, podrd, cuando proceda, recabar Is cooperacifn

de otro Estados qua no seen partse en al presents Eatetuto, de los Maciones

Unidas y de sus 6rganos subsidiarion, de log organismos especializados de los

Naciones Unidas y del Organism Internacional do Energfa Atduica, de lea

organizaciones gubernauentales y no gubernamentales y do log institutos y

sociedades cientfficoa nacionales.

Articulo 16

Enuiendas

1. Todo miembro podrE proponer enuiendas al presents Estatuto. 91 Director

comunicard con prontitud a todos Ion Miembrog los textos de le8 enmiendas

propuestas, los cuales serin examinados pot Is Junta dnicamente despuds

de transcurridos noventa dies del envio de Is cowunicacidn.

2. Las enuiendas serdn aprobadas por una mayor(a de dos tercios de todoo log

Miembros y entrardn en vigor respecto de aquellos Mieubros que hayan

depoaitado instrumentos de ratificaci6n.

Articulo 17

Retiro

Todo Miembro podrA retirarse en cualquier womento al cabo de cinco aftos

de afiliaci6n previa notificaci6n presentada por escrito &l Depositario con un

ato de antelaci6n.
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Articulo 18

Liquidaci6

Si ae pone tdrmino a log actividadoe del Centro, a1 Eptado en qua etd

aituada ts sede del Centra procederd a Ia liquidacidn. a menos quo so

Miebros convengan to contrario on el momento de I& terminacifn. Salvo que

lo Miembroo bayan decidido otra cosa , tods excedente so distribuiri entre log

Eutad•s qua sean Miewbros del Centro en .1 momento de Is torminacidn a

prorrata de tods los pagos quo hayan efectuado deade Ia fecha on qua pasaron

a set Miembros del Contro. En caso de ddficit, date @er& aufragado por los

Hiembroo existentea en proporciones idinticas a sus contribuciones.

Articulo 19

Soluci6n do controversies

Tod& controversia on qua intervengan do o md Nisubroo relative a Is

interpretacidn o aplicacidn del presento Estatuto qua no so solucions sediente

negociaciones entre las partos interesadam o, de ser necesaris, merced a tos

buenos oficios do la Junta, as sometord, a peticidn do las partea on

contravoreia, a cualeaquiera de toa wedios de soluci6n pacifica do

controversies previstos en la Carts de Is* Nacjones Unidas datrs de log tree

ases siguientes a la fecha en que la Junta declare qua I& controveriae no

puede solucionarse por conducto do sue buenos oficios.

Articulo 20

Firms Ratificaci6n, Aceptacidn y Adhesidn

1. El presente Eatatuto estard abierto a I& firms de tods loa Estados en Is

Reunidn do Plenipotenciarios celobrads en Madrid el 12 y 13 de geptiembre

de 1983 y, despuds, en Is Sede de lea Naciones Unidas en Nueva York haste

I& fecha de su entrada en vigor de conformidad con to dispuesto en el

Articulo 21.

2. El presente Estatuto eatarl sujeto a Ia ratificaci6n o sceptaci6n do los

Estadoo signatarios. Los instrumentoo pertinentes serin depositados en

poder del Depositario.
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3. Una vet entrado en vigor .1 presents Estatuto de acuerdo con el

Articulo 21, los Estados que no hayan firmado el Estatuto podrin

adherirse a dl depositando los instrumentos de edhesi6n en poder del

Depositario una vex quo mu pecicidn de afiliacidn hsya sido aprobada por

Ia Junta.

4. Los Estados donde ae dabs obtener la aprobaci6n del presste Estatuto pOT

leo autoridades legisletivas podrdn firmarlo ad referendum haste quo so

hays conaeguido Ia aprobacidn pertinence.

Articulo 21

lntrada en vigor

I. El presence Estatuto entrard an vigor cuando el menos 24 Estados,

incluido el Estado Hudspod del Centro, bayan depositado instrumentos do

rotificacidn o aceptacifn y, tras haberso asegurado en mutua consult& de

que estin garanticadoe recursos finencieros suficientes, cuando

notifiquen al Depositario que *1 presente Estatuto entrard en vigor.

2. El presente Estatuto entrard on vigor pare cade Escado qua lo acapt una

vez trsnscurridos 30 dies do Is facha en que es Estado deposit6 eu

insTusento de sceptacidn.

3. Hats quo entre on vigor de conforuidad con lo dispuest.o an .1 pdrrafo I
que antecede, .1 EstCatuto so aplicard en forma provisional tres Ia firma,

dentro de los Ifmites en quo lo permic Ia legislacidn nacional.

El SecreCario General de las Naciones Unidas serd Depositario del

presence Estatuco y enviar& las notificaciones que expida en celidad de tal al

Director y a los Hiewbros.

Articulo 23

Textos autinticos

Serin autinticos los textos drabe, chino, espaflol, frave4s, inglds y ruso

del presence Estatuto.
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EN FE DE LO CUAI, los Plenipotevcisrio. infrascritos, estando debidamente

autorizados para ello por Bus respectivos Gobiernoo, firman .1 prosente

Estatuto:

Hecho en Madrid, a los trece dfas del see do soeptiobre del afto ail

novecientos ochenta y tree, en un solo original.

[For the signatures, seep. 180 of this volume - Pour les signatures, voir p. 180
du pr6sent volume.]
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In the name of Afghanistan:
Au nom de 1'Afghanistan
OT HMeHH A(FraHHcraHa:
En nombre del Afganistn:

ABDUL TAWAB BAREK

In the name of Albania:
Au nom de l'Albanie:
OT HMeHH Aj16aHHH:
En nombre de Albania:

In the name of Algeria:
Au nom de I'Algrie:
OT HMeHH A.Rxpa:
En nombre de Argelia:

ABDELHAMID LATRECHE

"* P- t -
In the name of Angola:
Au nom de i'Angola:
OT HMeHH AHroJmi:
En nombre de Angola:
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In the name of Antigua and Barbuda:
Au nom d'Antigua-et-Barbuda:
OT HMCHH AHTHrya H Bap6yui:
En nombre de Antigua y Barbuda:

In the name of Argentina:
Au nom de l'Argentine:
OT HMeHH ApreHTHHM:
En nombre de la Argentina:

ENRIQUE JORGE Ros

In the name of Australia:
Au nom de l'Australie:
OT HMeHH ABCTpaMH:
En nombre de Australia:

0

In the name of Austria:
Au nom de l'Autriche:
OT HMeHH ABcTpHm:
En nombre de Austria:
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In the name of the Bahamas:
Au nom des Bahamas:
OT HMeHH araMcKHx OCTpOBOB:
En nombre de las Bahamas:

In the name of Bahrain:
Au nor de Bahrein:
OT HMeHH EaxpefiHa:
En nombre de Bahrein:

In the name of Bangladesh:
Au nom du Bangladesh:
OT HMeHH EaHrmaiem:
En nombre de Bangladesh:

In the name of Barbados:
Au nom de la Barbade:
OT HMeHH Eap6anoca:
En nombre de Barbados:
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In the name of Belgium:
Au nor de la Belgique:
OT HMeHH eJImrHH:

En nombre de Bd1gica:

In the name of Belize:
Au nom du Belize:
OT HMeHH EeA-3a:
En nombre de Belice:

In the name of Benin:
Au nor du Bdnin:
OT HMeHH SeHHHa:
En nombre de Benin:

In the name of Bhutan:
Au nom du Bhoutan:
OT HMeHH ByTaHa:
En nombre de BhutAn:

DAGO TSHERING

[31 May 1984 - 31 mai 1984]
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In the name of Bolivia:
Au nom de la Bolivie:
OT HMeHH EOJIHBHH:
En nombre de Bolivia:

Luis ADOLFO SILES SALINAS

In the name of Botswana:
Au nom du Botswana:
OT HMeHH EOTCBaHbI~:

En nombre de Botswana:

In the name of Brazil:
Au nom du Br6sil :
OT HMeHH Epa3HMH:
En nombre del Brasil:

GEORGE A. MACIEL

[5 May 1986 - 5 mai 1986]

In the name of Bulgaria:
Au nom de la Bulgarie:
OT HMeHH EoarapHH:
En nombre de Bulgaria:

STOYAN OVCHAROV
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In the name of Burma:
Au nom de la Birmanie:
OT HMeHH EHpMbI:
En nombre de Birmania:

In the name of Burundi:
Au nom du Burundi:
OT aMeia BypyHgH:
En nombre de Burundi:

In the name of the Byelorussian Soviet Socialist Republic:
Au nom de la R6publique socialiste sovi6tique de Bi6lorussie:
OT HMeHH BeopyccKori COeMcKOrl COuHaIHCTHieCKI1O Pecny6jmKH:
En nombre de la Repdblica Socialista Sovi6tica de Bielorrusia:

In the name of Canada:
Au nom du Canada:
OT KaHaiubi:
En nombre del Canadi:
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In the name of Cape Verde:
Au nom du Cap-Vert :
OT HMeH OCTpOBOB 3ereHoro Mblca:
En nombre de Cabo Verde:

In the name of the Central African Republic:
Au nom de la R6publique centrafricaine :
OT HMeHH IeHTpaJhHoa4bpHiaHccro Pecry6mKH:
En nombre de la Repdblica Centroafricana:

In the name of Chad:
Au nom du Tchad:
OT HMeHH qa~a:
En nombre del Chad:

s'r-,A f-tv

In the name of Chile:
Au nom du Chili:
OT HMeHH -IAH:
En nombre de Chile:

MARIANO FONTECILA
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In the name of China:
Au nom de la Chine:
OT HMeHH KHTa:
En nombre de China:

Hu ZHAOSEN

: L_.,S 4 I t

In the name of Colombia:
Au nom de ]a Colombie:
OT HMenH KojIyM6KH:
En nombre de Colombia:

CARLOS ALBAN HOLGUIN

[21 November 1986- 21 novembre 1986]

W,-4 f--t

In the name of the Comoros:
Au nom des Comores :
OT HMeHH KOMOpCKHX ocTpOBOB:
En nombre de las Comoras:

In the name of the Congo:
Au nom du Congo:
OT HMeHH KoHro:
En nombre del Congo:

EMMANUEL N'TEMO
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In the name of Costa Rica:
Au nom du Costa Rica:
OT HMeHH KOCTa-PNICH:
En nombre de Costa Rica:

EMILIO CASTRO DE BARISH

[14 August 1990- 14 aoflt 1990]

In the name of C6te d'Ivoire:
Au nom de la C6te d'Ivoire:
OT HMeHH KOT A1'HByap:
En nombre de C6te d'Ivoire:

: I------, I.P.,. Pe --- .'

In the name of Croatia:
Au nom de la Croatie:
OT HMeHH XopBaTHH:
En nombre de Croacia:

MARIO NOBILO

[October 20th 1992 - 20 octobre 1992]

In the name of Cuba:
Au nom de Cuba:
OT HMeHH Ky6u:
En nombre de Cuba:

HECTOR RODRIGUEZ LLOMPART
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In the name of Cyprus:
Au nom de Chypre:
OT HMeHH KHnpa:
En nombre de Chipre:

: I t- t

In the name of Czechoslovakia:
Au nom de la Tch&-oslovaquie:
OT HMeHH 14eXOcjIoBaKHH:
En nombre de la Checoslovaquia:

In the name of Democratic Kampuchea:
Au nom du Kampuchea d~mocratique:
OT HMeHH ,eMoKpaTHqecior KamnyqhH:
En nombre de Kampuchea Democrdtica:

In the name of the Democratic People's Republic of Korea:
Au nom de ]a R6publique populaire d6mocratique de Cor6e:
OT HMenH Kopeiicoi HapoAHo-AeMoKpaTHqecKoMi Pecny6mKH:
En nombre de la Repdblica Popular Democrtica de Corea:
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In the name of Democratic Yemen:
Au nom du Y6men d6mocratique:
OT HMeRH )JeMoipaTHqecKoro ileMeHa:
En nombre del Yemen Democritico:

In the name of Denmark:
Au nom du Danemark:
OT HMeHH aaHHH:
En nombre de Dinamarca:

In the name of Djibouti:
Au nom de Djibouti:
OT HMeHH aXH6yTH:

En nombre de Djibouti:

In the name of Dominica:
Au nom de la Dominique:
OT HMeHH aOMHHHKH:

En nombre de Dominica:
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In the name of the Dominican Republic:
Au nom de la R6publique dominicaine:
OT HMeHH JaOMHHHKaHCKOH Pecny6&mICH:
En nombre de la Reptiblica Dominicana:

In the name of Ecuador:
Au nom de l'Equateur:
OT HMeHH 3DKBaopa:
En nombre del Ecuador:

PABLO ALFREDO ANDRADE

In the name of Egypt:
Au nom de l'Egypte:
OT HMeHH ErHnTa:
En nombre de Egipto:

IBRAHIM GAMIL BADRAN

In the name of El Salvador:
Au nom d'El Salvador:
OT HMeHH CairmBauopa:
En nombre de El Salvador:
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In the name of Equatorial Guinea:
Au nom de la Guin~e dquatoriale:
OT HMeHH 3KBaTopHaIbo0i FBHHeH:
En nombre de Guinea Ecuatorial:

In the name of Ethiopia:
Au nom de 'Ethiopie:
OT HMeHH 3HOnHH:
En nombre de Etiopfa:

In the name of Fiji:
Au nom de Fidji :
OT HMeHM tJDHa)KH:
En nombre de Fiji:

In the name of Finland:
Au nom de la Finlande:
OT HMeHH 4HHJII. HAHH:
En nombre de Finlandia:
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In the name of the former Yugoslav Republic of Macedonia:
Au nom de l'ex-R6publique yougoslave de Mac&ioine :
OT HMeHH 6EIBmei IOrocnaBcKoAi Pecny6nui MaKeAOHHH:
En nombre de la ex Repblica Yugoslava de Macedonia:

In the name of France:
Au nom de la France:
OT HMeHH DpaHUHH:
En nombre de Francia:

In the name of Gabon:
Au nom du Gabon:
OT HMeHrt ra6oHa:
En nombre del Gab6n:

In the name of the Gambia:
Au nom de la Gambie:
OT HMeHH raM6Hn:
En nombre de Gambia:
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In the name of the German Democratic Republic:
Au nom de la R6publique d6mocratique allemande:
OT HMeHH repMaHc1oH J4eMorpaTH'eciori Pecny6mKm:
En nombre de la Repdblica Democrtica de Alemania:

In the name of the Federal Republic of Germany:
Au nom de la R6publique f6d6rale d'Allemagne:
OT HMeHH (DeflepaTnBHOii Pecny6jmrnuH epMaHHH:
En nombre de la Repdblica Federal de Alemania:

In the name of Ghana:
Au nom du Ghana:
OT HMeHH FaHbi:
En nombre de Ghana:

In the name of Greece:
Au nom de la Grace:
OT HMeHH rpeuHH:
En nombre de Grecia:

MICHAEL-GEORGE MAZARAKIS
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In the name of Grenada:
Au nom de la Grenade:
OT HMeHH FpeHaabi:
En nombre de Granada:

In the name of Guatemala:
Au nom du Guatemala:
OT HMeHH I"BaTeMarib:
En nombre de Guatemala:

*At.J A:
In the name of Guinea:
Au nom de la Guin~e:
OT HMeHH rBHHeH:

En nombre de Guinea:

: .i ...1, -,,. r...L

In the name of Guinea-Bissau:
Au nom de la Guin6e-Bissau:
OT HMeHH lBHHeH-EHcay:
En nombre de Guinea-Bissau:
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In the name of Guyana:
Au nom de la Guyane:
OT HMeHH FBHaHbI
En nombre de Guyana:

In the name of Haiti:
Au nom d'Haiti :
OT HMeHH raHTI:
En nombre de Haitf:

: I ..-ju I t L

In the name of the Holy See:
Au nom du Saint-Si6ge:
OT HMeHH CaaTeiimero npecTojna:
En nombre de la Santa Sede:

In the name of Honduras:
Au nom du Honduras:
OT HMeHH roHgypaca:
En nombre de Honduras:
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In the name of Hungary:
Au nom de la Hongrie:
OT HMeHH BeHrPHH:
En nombre de Hungria:

FERENC ESZTERG.(LYOS

[13 January 1987 - 13 janvier 1987]

In the name of Iceland:
Au nom de I'Islande :
OT Hmeia HCJ caiiHM:
En nombre de Islandia:

In the name of India:
Au nom de I'Inde:
OT HMeHH I4HHH"

En nombre de la India:

S. VARADARAJAN

In the name of Indonesia:
Au nom de l'Indon6sie:
OT HMeHH IHIoHe3HH:
En nombre de Indonesia:

BACHTIAR RIFAI
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In the name of Iraq:
Au nom de l'Iraq:
OT HMeHH I4paKa:
En nombre del Iraq:

DR RiYADH S. AL-QAYSI

[28 February 1984 - 28 fAvrier 1984]

In the name of Ireland:
Au nom de l'Irlande :
OT HMemi HpJIaHaHH:
En nombre de Irlanda:

In the name of the Islamic Republic of Iran:
Au nom de la RApublique islamique d'Iran:
OT HMeHH HcnraMcKoH Pecny6mlH I4paH:
En nombre de la Reptiblica Islmica del Irdn:

MOHAMMAD JAFAR MAHALATI

[29 April 1988 - 29 avril 1988]

In the name of Israel:
Au nom d'Isradl:
OT HMeHH H3paHJJI:
En nombre de Israel:
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In the name of Italy:
Au nom de l'Italie:
OT HMeHH I4TaAHH:
En nombre de Italia:

LUIGI GRANELLI

In the name of Jamaica:
Au nom de la Jamaique:
OT HMeHH AIMaHKH:

En nombre de Jamaica:

In the name of Japan:
Au nom du Japon :
OT HMeHH SIHoHHH:

En nombre del Jap6n:

In the name of Jordan:
Au nom de la Jordanie:
OT HMeHH J4opaHHH:
En nombre de Jordania:
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In the name of Kenya:
Au nom du Kenya:
OT HMeHH KeHHH:
En nombre de Kenya:

In the name of Kiribati:
Au nom de Kiribati:
OT HMeHH KHpH6aTH:
En nombre de Kiribati:

In the name of Kuwait:
Au nom du Koweft:
Or HMeHH KyBeiiTa:
En nombre de Kuwait:

NEZAR ABDUL RAHMAN HUSSAIN

In the name of the Lao People's Democratic Republic:
Au nom de la Rdpublique d6mocratique populaire lao :
OT HMeHH JIaoccKok Hapo1Iao-AeMopaTnwecxori Pecny6jmKH:
En nombre de la Reptiblica Democritica Popular Lao:
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In the name of Lebanon:
Au nom du Liban:
OT HMeHH JlHBaHa:
En nombre del Lfbano:

In the name of Lesotho:
Au nom du Lesotho:
OT HMeHH JIecoTo:
En nombre de Lesotho:

In the name of Liberia:
Au nom du Libdria:
OT HMeHH JIH6epHH:
En nombre de Liberia:

p ~~aJ Iht~~J 1h..A

In the name of the Libyan Arab Jamahiriya:
Au nom de la Jamahiriya arabe libyenne:
OT HMeHH JIHBHHCKOH Apa6cKoi AKaMaXHpHH:

En nombre de la Jamahiriya Arabe Libia:
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In the name of Liechtenstein:
Au nom. du Liechtenstein:
OT HMeHH JIHxTeHUTeftHa:
En nombre de Liechtenstein:

In the name of Luxembourg:
Au nom du Luxembourg:
OT HMeHH JIoiceM6ypra:
En nombre de Luxemburgo:

In the name of Madagascar:
Au nom de Madagascar:
OT HMeHH MataracKapa:
En nombre de Madagascar:

In the name of Malawi:
Au nom du Malawi:
OT HMeHH MaiiaBH:
En nombre de Malawi:
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In the name of Malaysia:
Au nom. de la Malaisie:
OT HMeHH ManaRi3HH:

En nombre de Malasia:

In the name of Maldives:
Au nom des Maldives:
OT HMeHH MaimzaHBOB:
En nombre de Maldivas:

In the name of Mali:
Au nom du Mali:
OT HMeHH Maim:
En nombre de Mali:

In the name of Malta:
Au nom de Malte:
OT HMeHH MamTbI:
En nombre de Malta:
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In the name of Mauritania:
Au nom de la Mauritanie:
OT HMeHH MaBPHTaHHH:
En nombre de Mauritania:

TAKI OULD SIDI

In the name of Mauritius:
Au nom de Maurice:
OT HmeHH MaBpHKHS:
En nombre de Mauricio:

RAMESCHAND SEEREEKISSOON

In the name of Mexico:
Au nom du Mexique:
OT HMeRm MeKcmKH:
En nombre de M6xico:

RODOLFO GONZALEZ GUEVARA

In the name of Monaco:
Au nom de Monaco:
OT HMeHH MoHaKo:
En nombre de M6naco:
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In the name of Mongolia:
Au nom de la Mongolie:
OT HMeHH MOHrOJMtH:
En nombre de Mongolia:

In the name of Morocco:
Au nor du Maroc:
OT HMeHH MapoKKo:
En nombre de Marruecos:

ALl BENJELLOUN

[19 October 1984 - 19 octobre 1984]

In the name of Mozambique:
Au nom du Mozambique:
OT HMeHH Mo3aM6HKa:
En nombre de Mozambique:

In the name of Nauru:
Au nom de Nauru:
OT HMeHH Haypy:
En nombre de Nauru:

Vol. 1763, 1-30673



206 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitis 1994

R*Xib I:
In the name of Nepal:
Au nom du N6pal :
OT HMeHH Henaraa:
En nombre de Nepal:

t S .. I. r. ,

In the name of the Netherlands:
Au nom des Pays-Bas:
OT HMeHH Hr.nepnauaos:
En nombre de los Pafses Bajos:

In the name of New Zealand:
Au nom de la Nouvelle-Zdlande:
OT iMeHl HOBOA 3ejiatzxm:
En nombre de Nueva Zelandia:

---- '16,0- - ,

In the name of Nicaragua:
Au nom du Nicaragua:
Or HMeHH HHncaparya:
En nombre de Nicaragua:
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In the name of the Niger:
Au nom du Niger:
OT HMeHH HHrepa:
En nombre del Niger:

In the name of Nigeria:
Au nom du Nig6ria :
OT HMeHH HHrepnH:
En nombre de Nigeria:

ISSAC SAGAY

In the name of Norway:
Au nom de la Norv~ge:
OT HMeHH HopBerH:
En nombre de Noruega:

In the name of Oman:
Au nom de 'Oman:
OT HM HH OMaHa:
En nombre de Om.4n:
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In the name of Pakistan:
Au nom du Pakistan:
OT HMeHH IaKHCTaHa:
En nombre del PakistAn:

S. SHAH NAVAZ

[4 November 1983 - 4 novembre 1983]

L ..-. t.t

In the name of Panama:
Au nom du Panama:
OT HMeHH -aHaMbI:
En nombre de Panam,:

Prof. LEONARDO A. KAM

[11 December 1984 - 11 d~cembre 1984]

In the name of Papua New Guinea:
Au nom de la Papouasie-Nouvelle-Guin~e:
OT HMeHH lanya-HoBo rBHHeH:
En nombre de Papua Nueva Guinea:

In the name of Paraguay:
Au nom du Paraguay:
OT HMeHH laparBaA:
En nombre del Paraguay:
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In the name of Peru:
Au nom du Pdrou:
OT HMeHH fepy:
En nombre del Per:

JAVIER ARIAS STELLA

[22 March 1984 - 22 mars 1984]

In the name of the Philippines:
Au nom des Philippines:
OT HMeHH (DH.rIHnHH:

En nombre de Filipinas:

I -.-- J. r.-

In the name of Poland:
Au nom de la Pologne:
OT HMeHH lIoJxbulH:
En nombre de Polonia:

[STANISLAW PAWLAK]

[1 August 1990- i er aoflt 1990]

In the name of Portugal:
Au nom du Portugal:
OT HMeHH 1-opTyraimH:
En nombre de Portugal:
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In the name of Qatar:
Au nom du Qatar:
OT HMeHH KaTapa:
En nombre de Qatar:

In the name of the Republic of Korea:
Au nom de ]a R6publique de Cor~e:
OT HMeHH KopericKori Pecny6jmK:
En nombre de la Reptdblica de Corea:

I t..._Lij,#--.*

In the name of Romania:
Au nom de la Roumanie:
OT HMeHH PyMbIHHH:

En nombre de Rumania:

In the name of the Russian Federation:
Au nom de la F&Idration de Russie:
OT HMeHH POCCHRCKOAI bezlepawHH:
En nombre de la Federaci6n de Rusia:

VORONTZOV

[1 July 1992 - lerjuillet 1992]
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In the name of Rwanda:
Au nom du Rwanda:
OT HMeHH PyatAi:
En nombre de Rwanda:

In the name of Saint Lucia:
Au nom de Sainte-Lucie:
OT HMeHH CeHT-JIOCHH:
En nombre de Santa Lucfa:

"R1*~4v#* TM:
In the name of Saint Vincent and the Grenadines:
Au nom de Saint-Vincent-et-Grenadines:
OT HMeHH CeHT-BHHceHTa H FpeHaUIH:
En nombre de San Vicente y las Granadinas:

In the name of Samoa:
Au nom du Samoa:
OT HMeHH CaMoa:
En nombre de Samoa:
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In the name of San Marino:
Au nom de Saint-Main:
OT HMeHH CaH-MapHHo:
En nombre de San Marino:

: %,,v--V., W.4 0 -- "-t

In the name of Sao Tome and Principe:
Au nor de Sao Tom6-et-Principe:
OT HMeHH CaH-ToMe H flpHHCMM:
En nombre de Santo Tom6 y Principe:

: L. , . 1 I , I ;1.LI. 1 to

In the name of Saudi Arabia:
Au nom de l'Arabie saoudite:
OT HMeHH CayOBcRoir ApaBHH:
En nombre de Arabia Saudita:

: J1 • -4..,

In the name of Senegal:
Au nom du S6n6gal :
OT HMeHH CeHerana:
En nombre del Senegal:

MASSAMBA SARRE

[29 June 1984 - 29juin 1984]
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In the name of Seychelles:
Au nom des Seychelles:
OT HMeHH CeimeimucKx oc-rpOBOB:
En nombre de Seychelles:

In the name of Sierra Leone:
Au nom de la Sierra Leone:
OT HMeHH Cbeppa-JIeoHe:
En nombre de Sierra Leona:

In the name of Singapore:
Au nom de Singapour:
OT Htmemi CHranypa:
En nombre de Singapur:

: I.. P jU e_-..

In the name of Slovakia:
Au nom de la Slovaquie:
OT HMeHH CnoiBaKHH:
En nombre de Eslovaquia:
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In the name of Slovenia:
Au nom. de la Slov6nie:
OT HMeHH CJIoBeHHH:
En nombre de Eslovenia:

In the name of Solomon Islands:
Au nom des Iles Salomon:
OT HMeHH COJIOMOHOBEJX OCrpoBoB:
En nombre de las Islas Salom6n:

In the name of Somalia:
Au nom. de la Somalie:
OT HMeHH COMaIm:
En nombre de Somalia:

In the name of South Africa:
Au nom de 'Afrique du Sud:
OT HMeHH IONCHOR Aq4pHKH:
En nombre de Suddfrica:
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In the name of Spain:
Au nom de l'Espagne:
OT HMeHH I4cnaHHH
En nombre de Espafia:

ENRfQUE SUAREZ DE PUGA Y VILLEGAS

Mi delegacion hace una reserva sobre el articulo 13,
praffo 141.

In the name of Sri Lanka:
Au nom de Sri Lanka:
OT nMeHH UIpH .JIaHKH:
En nombre de Sri Lanka:

FELIX STANLEY CHRISTOPHER PERERA KALPAGE

[12 November 1991 - 12 novembre 19911

In the name of the Sudan:
Au nom du Soudan:
OT HMeHH CyuaHa:
En nombre del Sud.n:

AHMED EL AGIB

In the name of Suriname:
Au nom du Suriname:
OT HMeHH CypHHaMa:
En nombre de Suriname:

I My delegation made a reservation to article 13, paragraph 14 - Ma d616gation a fait une r6serve A l'dgard du

paragraphe 14 de I'article 13.
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In the name of Swaziland:
Au nom du Swaziland:
OT HMeHH CBa3HueHaa:
En nombre de Swazilandia:

* L.. 10 .JtjA

In the name of Sweden:
Au nom de la Sude:
OT HMeHH ITiBeuHH:
En nombre de Suecia:

* l_ -._ f.- t4

In the name of Switzerland:
Au nom de la Suisse:
OT HmeHH llBeftapnn:
En nombre de Suiza:

In the name of the Syrian Arab Republic:
Au nom de la R6publique arabe syrienne:
OT HMeHH CHpHRICKOR Apa6cxorl Pecny6mrKH:
En nombre de la Repiiblica Arabe Siria:

DIA-ALLAH EL-FATTAL

[17 October 1991 - 17 octobre 1991]
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In the name of Thailand:
Au nom de la Thalande:
OT HMeHH Taulana:
En nombre de Tailandia:

DAMRONG LATHAPIPAT

In the name of Togo:
Au nom du Togo:
OT HMeHI Toro:
En nombre del Togo:

In the name of Tonga:
Au nor des Tonga:
OT HMeHH ToHra:
En nombre de Tonga:

In the name of Trinidad and Tobago:
Au nom de la Trinit6-et-Tobago:
OT HMeHH TpHHHxIaa H To6aro:
En nombre de Trinidad y Tabago:

WILFRED SHEIK NAIMOOL
1

i For the text of the reservation made upon signature, see p. 273 of this volume - Pour le texte de la rdserve faite
lors de la signature, voir p. 273 du pr6sent volume.
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In the name of Tunisia:
Au nom de la Tunisie:
OT HMeHH TyHnca:
En nombre de Tdnez:

TAYEB SLIM

[27 October 1983 - 27 octobre 1983]

In the name of Turkey:
Au nom de la Turquie:
OT HMeHH TypuiHH:
En nombre de Turqufa:

ILTER TORKMAN

In the name of Tuvalu:
Au nom de Tuvalu:
OT HMe}IH TyBanry:
En nombre de Tuvalu:

In the name of Uganda:
Au nom de l'Ouganda:
OT HMelH YraHmi:
En nombre de Uganda:
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In the name of the Ukrainian Soviet Socialist Republic:
Au nom de la Rdpublique socialiste sovidtique d'Ukraine:
OT MeHH YRpaHHCKOri COBeTCKOrl CoIHamCTHqecKori Pecny6mlKH:
En nombre de la Reptiblica Socialista Sovi6tica de Ucrania:

In the name of the United Arab Emirates:
Au nom des Emirats arabes unis :
OT HMeHH O61be.FHebHHiX Apa6cKHX 9MnpaToB:
En nombre de los Emiratos Arabes Unidos:

In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:
Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord :
OT HMeHH CoeHHneHnoro KopoeBcrBa BelmKo6pHTaHmH H CeBepHoi HpnJaAHH:
En nombre del Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del Norte:

In the name of the United Republic of Cameroon:
Au nom de la Rdpublique-Unie du Cameroun:
OT HMeHH O67,eHHeHHOII Pecuy6miHH KaMepyH:
En nombre de la Repdblica Unida del Camenin:
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In the name of the United Republic of Tanzania:
Au nom de la RApublique-Unie de Tanzanie :
OT HMeHH 06ieaHHeHiori Pecny6HKH TaxaaHHA:
En nombre de la Repdblica Unida de Tanzania:

In the name of the United States of America:
Au nom des Etats-Unis d'Am~rique:
OT HMeHH CoeaHHeHH X IIITaTOB AMepHKH:
En nombre de los Estados Unidos de America:

In the name of the Upper Volta:
Au nom de la Haute-Volta :
OT HMeHH BepxHefi BommnT:
En nombre del Alto Volta:

In the name of Uruguay:
Au nor de l'Uruguay:
OT HMeHH Ypyrnaa:
En nombre del Uruguay:
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In the name of Vanuatu:
Au nom de Vanuatu:
OT HMeHH BaHyaTy:
En nombre de Vanuatu:

In the name of Venezuela:
Au nom du Venezuela:
OT HMeHH Beaecyaim:
En nombre de Venezuela:

RAIMUNDO VILLEGAS

In the name of Viet Nam:
Au nom du Viet Nam:
OT HMeHH BbeTHaMa:
En nombre de Viet Nam:

HOANG BICH SON

[17 September 1984 - 17 septembre 1984]

In the name of Yemen:
Au nom du Ydmen:
OT HMeHH fleMeHa:
En nombre del Yemen:
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In the name of Yugoslavia:
Au nom de la Yougoslavie:
OT HMeHH I0rociaBHH:

En nombre de Yugoslavia:

MILJENKO ZRELEC

In the name of Zaire:
Au nom du Zaire:
OT HMeHH 3aHpa:
En nombre del Zaire:

MUMBWANI MALAWANGA

In the name of Zambia:
Au nom de la Zambie:
OT HMeHH 3aM6HH:
En nombre de Zambia:

In the name of Zimbabwe:
Au nom du Zimbabwe:
OT HMeHH 3HM6a6Be:
En nombre de Zimbabwe:
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[ARABIC TEXT - TEXTE ARABE]

* L.JL .,,.. ~ .s.:.,Jli I,.. L-" T' * ,.JJ L.g.i aI.U:. _.J

[For the signatures, see p. 229 of this volume - Pour les signatures, voir p. 229
du prtsent volume.]
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[CHINESE TEXT - TEXTE CHINOIS]

19844- 4 3 B 4 451-

*jY,%L-f 1984~ 4 A 4 El 1 1 2 l-i iMfR#S ,#~- ~

M~~j1f AtX441 :Wd * 4A 2 1 ±ea

1984* 4A 4 El I -

[For the signatures, see p. 229 of this volume - Pour les signatures, voirp. 229
du prisent volume.]
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PROTOCOL

of the Reconvened Plenipotentiary Meeting on the Establishment of the

International Centre for Genetic Engineering and Biotechnology held at

Vienna on 3 to 4 April 1984.

The Seat of the Centre in the meaning of paragraph 2 of Article 1 of

the Statutes of the International Centre for Genetic Engineering and

Biotechnology shall be at Trieste, Italy, and New Delhi, India.

This Protocol shall be open for signature in Vienna from 4 to 12 April 1984

and thereafter at United Nations Headquarters in New York until the date

of entry into force of the Statutes in accordance with Article 21 thereof.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries have signed the

present Protocol on behalf of their respective Governments.

Done at Vienna this fourth day of April one thousand nine hundred and

eighty-four, in a single original.

[For the signatures, seep. 229 of this volume.]
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PROTOCOLE

de la reprise de la Runion de p16nipotentiaires sur la crdation du Centre

international pour le g4nie g4n4tique et la biotechnologie, tenue A Vienne

les 3 et 4 avril 1984.

Le siege du Centre au sens du paragraphe 2 de l'Article premier des Statuts du

Centre international pour le g~nie gin~tique et la biotechnologie sera A

Trieste (Italie) et A New Delhi (Inde).

Le prdsent protocole sera ouvert i la signature & Vienne du 4 au 12 avril 1984

et ensuite, au Si~ge de l'Crganisation des Nations Unies, A New York, jusqu'A

la date d'entrie en vigueur des Statuts conform~ment A l'Article 21 desdits

Statuts.

EN FOI DE QUOI les P16nipotentiaires sousslgnds ont sign6 le pr4sent Protocole

au nom de leurs gouvernements respectifs.

Fait A Vienne ce quatrlime jour d'avril mil neuf cent quatre-vingt quatre en

un unique exemplaire original.

[Pour les signatures, voirp. 229 du prisent volume.]
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

riPOTOKOJI

BO3OOHosJeHHoro CoaemaHmH nonHOMOqHblX npenCTaBHTefeA no Co3jIaHHO

Me)gczHapoJHoro ueHTd rOHHOR HHweHepHH H 6HoTeXHOJOrHH, npoxoflHB-

mero a Bese c 3 no 4 27penR 1984 rona.

MeCTOM pacnonoxeHHR UeHTpa B 3HameHHH nYHKTa 2 CTaTbH 1 YCTaBa

Me*A~yHapO lHoro ueHTpa reHHoR HH)NeHepHH H 6HOTeXHOnOFHH MBnRIOTCR

TDHeCT, HTau!HR, H Zens, HHnHR.

HaCTORMiR apOTOOn OTKpWT nnR nOnnHcaHHR a Bese c 4 no 12 anpenR

1984 rona H 3aTem s UeHTpanbhHbX ympex ceHHRX OpraH3auHH OSiebH-

HeHHbLx HauIR B HbIO-RopKe zo naTb BCTynneHHR B CHny YCTaBa a COOT-

BeTCTBHH C ero CTaTbeR 21.

B YJOCTOBEPEHHE qEFO HHmenojnHcafCmiecR nonHOMOqHhie npenCTaaHTenH

nojlnxcanH HaCTORHA fpOTOKOn OT HMeHH CBOHX COOTBeTCTBywHMX npa-

BHTenbCTB.

COBEPWEHO a BeHe qeTsepToro anpenH rUcRma neBRTbCOT BocembnecRT

'eTsepToro rona a ezHHCTBeHHOM 3K3emnnape.

[For the signatures, see p. 229 of this volume - Pour les signatures, voir p. 229
du pr4sent volume.]
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

PROTOCOLO

de la Segunda Convocaci6n de la Reunidn de Plenipocenciarios sobre Ia Creacidn

del Centro Internacional de Ingenierfa Gendtica y Biotecnologia, celebrada en

Viena los dfas 3 y 4 de abril de 1984.

La sede del Cencro, en el sentido del pirrafo 2 del Articulo I del

Escatuto del Centro Incernacional de Ingenierfa Gend'ica y Biorecnologfa,

estard en Trieste (Italia) y Nueva Delhi (India).

El presence Prococolo escard abierto a la firma en Viena del 4 al 12 de

abril de 1984, y posteriormente en Ia Sede de las Naciones Unidas, en Nueva

York, has'a la fecha de encrada en vigor del Escatuto de conformidad con su

Artfculo 21.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL los Plenipotenciarios infrascritos han ftrmaia

el presente Prococolo en nombre de sus respectivos Gobiernos.

[For the signatures, see p. 229 of this volume - Pour les signatures, voir p. 229
du prsent volume.]
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In the name of Afghanistan:
Au nom de l'Afghanistan:
OT HMeHH A raHc'raHa:
En nombre del Afganistn:

MOHAMMED FARID ZARIF

[15 August 1984 - 15 aofit 1984]

In the name of Albania:
Au nom de l'Albanie:
OT HMeHH A.6anHHH:
En nombre de Albania:

In the name of Algeria:
Au nom de l'Alg~rie:
OT HMeHH A.JKiHpa:

En nombre de Argelia:

HOCINE DJoUDI

[4 November 1985 - 4 novembre 1985]

* 'iJ.._i~. .t,

In the name of Angola:
Au nom de l'Angola:
OT HMeHH AHrorm:
En nombre de Angola:
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In the name of Antigua and Barbuda:
Au nom d'Antigua-et-Barbuda:
OT HMeHH AHTHrya H Bap6yw:
En nombre de Antigua y Barbuda:

In the name of Argentina:
Au nom de l'Argentine:
Or HMenH ApreHTHHI:
En nombre de la Argentina:

JUAN CARLOS M. BELTRAMINO

In the name of Australia:
Au nom de I'Australie:
OT HMeHH ABcTpaiMH:
En nombre de Australia:

: L-. I (,-I*

In the name of Austria:
Au nom de l'Autriche:
OT HMeHH ABCTpHH:
En nombre de Austria:
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3 L t t f..1,

In the name of the Bahamas:
Au nom des Bahamas:
OT HMeHH EaraMcKX OCTpOBOB:
En nombre de las Bahamas:

In the name of Bahrain:
Au nom de Bahrein :
OT HMeHH EaxpefiHa:
En nombre de Bahrein:

In the name of Bangladesh:
Au nom du Bangladesh:
OT HMeHH EaHrnagem:
En nombre de Bangladesh:

In the name of Barbados:
Au nom de la Barbade:
OT HMeHH Eap6agoca:
En nombre de Barbados:
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In the name of Belgium:
Au nom de la Belgique:
OT HMeHH BerlbrHH:
En nombre de B6lgica:

In the name of Belize:
Au nom du Belize:
OT HMeHH Eenll3a:
En nombre de Belice:

In the name of Benin:
Au nor du B~nin:
OT HMeHH eHHHa:
En nombre de Benin:

In the name of Bhutan:
Au nor du Bhoutan:
OT HMeHH By-raHa:
En nombre de Bhutin:

DAGO TSHERING
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I, 0t P.;#

In the name of Bolivia:
Au nom de ]a Bolivie:
OT HMeHH IOJIHBHH:

En nombre de Bolivia:

S l- :
In the name of Bosnia and Herzegovina:
Au nom de la Bosnie-Herzdgovine:
OT HMeHH BOCHHH H FepueroBHHbI:
En nombre de Bosnia y Herzegovina:

In the name of Botswana:
Au nom du Botswana:
OT HMeHH SoTcBaHbI:
En nombre de Botswana:

In the name of Brazil:
Au nom du Brdsil :
OT HMeHH Epa3HYMH:
En nombre del Brasil:

GEORGE A. MACIEL

[5 May 1986 - 5 mai 19861
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In the name of Bulgaria:
Au nom de la Bulgarie:
OT HMCHH BojrrapHH:
En nombre de Bulgaria:

[Illegible - Illisible]

In the name of Burma:
Au nom de la Birmanie:
OT HMeHH ;HpMbi:
En nombre de Birmania:

: AS a- ,w P.- t

In the name of Burundi:
Au nom du Burundi:
OT lMeHH BypyIuw:
En nombre de Burundi:

In the name of the Byelorussian Soviet Socialist Republic:
Au nom de ]a Rdpublique socialiste sovi6tique de Bi61orussie:
OT HMeHH EejiopyccKorf CoBewccoft CoUHajmICTHqecKoA Pecny6mnH:
En nombre de la Repdblica Socialista Sovi6tica de Bielorrusia:
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In the name of Cameroon:
Au nom du Cameroun:
OT HMeHH KaMepyHa:
En nombre del Camerdn:

In the name of Canada:
Au nom du Canada:
OT Kanaam:
En nombre del Canada:

In the name of Cape Verde:
Au nom du Cap-Vert :
OT HMeHH OCTpOBOB 3eiieuoro Mbica:
En nombre de Cabo Verde:

In the name of the Central African Republic:
Au nom de la R~publique centrafricaine :
OT HMeHH UeHTpafiHoapaHCKO r Pecny6jMKH:
En nombre de la Repdiblica Centroafricana:
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In the name of Chad:
Au nom du Tchad:
OT HMeHH Maga:
En nombre del Chad:

In the name of Chile:
Au nom du Chili:
OT HmeHH qHjm:
En nombre de Chile:

CARLOS DERPSCH BARTSCH

In the name of China:
Au nom de la Chine:
OT HMeHH KHTaX;
En nombre de China:

A 1 f It 3k:
In the name of Colombia:
Au nom de la Colombie:
OT HMeHH KojiyM6HH:
En nombre de Colombia:

CARLOS ALBAN HOLGUIN

[14 September 1987 - 14 septembre 1987]
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In the name of the Comoros:
Au nom des Comores :
OT HMeHH KOMOpCKHX OCTpOBOB:
En nombre de las Comoras:

In the name of the Congo:
Au nom du Congo:
OT HMeHH KoHro:
En nombre del Congo:

In the name of Costa Rica:
Au nom du Costa Rica:
OT HMCHH Kocra-PHiH:
En nombre de Costa Rica:

EMILIO CASTRO DE BARISH

[14 August 1990 - 14 aofit 1990]

: AR .0.x

In the name of Croatia:
Au nom de la Croatie:
OT HMeHH XopBaTHH:

En nombre de Croacia:

VLADIMIR DROBNIAK

[26 August 1993 - 26 aofit 1993]
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In the name of Cuba:
Au nona de Cuba:
OT HMeHH Ky6u:
En nombre de Cuba:

GUSTAVO MAZORRA HERNANDEZ

In the name of Cyprus:
Au nom de Chypre:
OT HMeHH KHnpa:
En nombre de Chipre:

* A..1 a., l r...

In the name of the Czech Republic:
Au nom de la R6publique tch~que:
OT HMeHH 4etImcKOii Pecny6mKH:
En nombre de la Repdblica Checa:

In the name of Democratic Kampuchea:
Au nom du Kampuchea d6mocratique:
OT HMeHH AeMoKpaTHqecioA KaMnyHH:
En nombre de Kampuchea DemocrAtica:
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In the name of the Democratic People's Republic of Korea:
Au nom de la R~publique populaire d6mocratique de Cor6e:
OT HmeH Kopefco HapotHo-,eMoKpaHqecIcoA Pecty6miC:
En nombre de la Reptiblica Popular Democrdtica de Corea:

In the name of Democratic Yemen:
Au nom du Y6men d6mocratique :
OT HMeHH JeMoKpaT'iecKoro ileMeHa:
En nombre del Yemen Democrdtico:

a 1 ._. 1 .d .,p

In the name of Denmark:
Au nom du Danemark:
OT HMeHH AaHHH:
En nombre de Dinamarca:

In the name of Djibouti:
Au nom de Djibouti:
OT HMeHH )JxcH6yTH:
En nombre de Djibouti:
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In the name of Dominica:
Au nom de la Dominique:
OT HMeHH AOMHHHKH:

En nombre de Dominica:

In the name of the Dominican Republic:
Au nom de la Rdpublique dominicaine:
OT 1MeHH JaOMHHHKaHCKofi Pecny6mKH:
En nombre de la Reptiblica Dominicana:

In the name of Ecuador:
Au nom de I'Equateur:
OT HMeHH 3Ba/xopa:
En nombre del Ecuador:

JOSE AYALA LASSO

[17 July 1990- 17 juillet 1990]

In the name of Egypt:
Au nom de I'Egypte:
OT HMeHH ErHnTa:
En nombre de Egipto:

AHMED TAWFIK KHALIL

[2 January 1986 - 2 janvier 1986]
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In the name of El Salvador:
Au nom d'El Salvador:
OT HMeHH CarMBaopa:
En nombre de El Salvador:

In the name of Equatorial Guinea:
Au nom de la Guin6e 6quatoriale:
OT HMeHH 31KBaTOpHanlbHOR r]BHHeH:
En nombre de Guinea Ecuatorial:

In the name of Estonia:
Au nom de l'Estonie:
OT HMeHH 9CTOHHH:
En nombre de Estonia:

In the name of Ethiopia:
Au nom de l'Ethiopie:
OT HMeHH 34PHOM1H:
En nombre de Etiopfa:
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In the name of Fiji:
Au nom de Fidji :
OT HMeHH (IDHtxcH:

En nombre de Fiji:

In the name of Finland:
Au nom de la Finlande:
OT HMeHH (DHHJMIIHRHH:

En nombre de Finlandia:

In the name of France:
Au nom de la France:
OT HMeHH clpaHuHH:
En nombre de Francia:

In the name of Gabon:
Au nom du Gabon:
OT HMeHM Fa6oHa:
En nombre del Gab6n:
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In the name of the Gambia:
Au nom de ia Gambie:
OT HMeHH raM6HH:
En nombre de Gambia:

In the name of Georgia:
Au nom de la Gdorgie:
OT HMeHH lpy3HH:
En nombre de Georgia:

In the name of the German Democratic Republic:
Au nom de la Rdpublique d~mocratique allemande:
OT HmeHH FepMaHCKOi AeMOKpaTHqeCKOA Pecny6uKH:
En nombre de la Repdiblica Democritica Alemana:

L _..I. 1 111 . 11 .e --. e-'

In the name of the Federal Republic of Germany:
Au nom de la R6publique f~d6rale d'Allemagne:
OT HMeHH tbeaepaTHBHOR Pecny6nxKH FepMaHHH:
En nombre de la Repdblica Federal de Alemania:
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In the name of Ghana:
Au nom du Ghana:
OT HMeHH raHw:
En nombre de Ghana:

: jt_.sj I t-.t*

In the name of Greece:
Au nom de la Grace:
OT HMeHH rpeIHH:
En nombre de Grecia:

GEORGE CLADAKIS

In the name of Grenada:
Au nom de la Grenade:
OT HMeHH FpeHagbi:
En nombre de Granada:

In the name of Guatemala:
Au nom du Guatemala:
OT HMeHH rBaTeMaib:
En nombre de Guatemala:
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In the name of Guinea:
Au nom de la Guinde:
OT HMCHH rBHHeH:
En nombre de Guinea:

: jt_. . -rt,

In the name of Guinea-Bissau:
Au nom de la Guin~e-Bissau:
OT HMeHH FBHHeH-BHcay:
En nombre de Guinea-Bissau:

: I__. 10 1-t

In the name of Guyana:
Au nom de la Guyane:
OT HMeHH [BHaH]I:

En nombre de Guyana:

: ,i _.t - --- .& ,1

In the name of Haiti:
Au nom d'Haiti:
OT HMeHH raHTH:
En nombre de Haitf:
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In the name of the Holy See:
Au nom du Saint-Si~ge:
OT HMeHH CBATeiiuero npec-rona:
En nombre de la Santa Sede:

In the name of Honduras:
Au nom du Honduras:
OT HMeHH roHTypaca:
En nombre de Honduras:

In the name of Hungary:
Au nom de la Hongrie:
OT HMeHH BeHrpHH:
En nombre de Hungria:

FERENC ESZTERG/(LYOS

[14 September 1987 - 14 septembre 19871

In the name of Iceland:
Au nom de l'Islande :
OT HMeHH CI crIaHfHH:
En nombre de Islandia:
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In the name of India:
Au nom de l'Inde:
OT HMeHH HHaHH:

En nombre de la India:

S. VARADARAJAN

In the name of Indonesia:
Au nom de l'Indon6sie:
OT HMeHH HHfoHe3HH:

En nombre de Indonesia:

In the name of the Islamic Republic of Iran:
Au nom de la Rdpublique islamique d'Iran:
OT HMeHH HciiaMcoi Pecny6JmIH HpaH:
En nombre de la Reptiblica Isldmica del Irn:

MOHAMMAD JAFAR MAHALATI

[29 April 1988 - 29 avril 1988]

: j1._.J1 jh... I1

In the name of Iraq:
Au nom de l'Iraq:
OT HMeHH I4paxa:
En nombre del Iraq:

RIYADH M. S. AL-QAYSI

[23 October 1984 - 23 octobre 1984]
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In the name of Ireland:
Au nom de l'Irlande :
OT aMeHH HpJIaHAHH:
En nombre de Irlanda:

: J.p.-I r. ,

In the name of Israel:
Au nom d'Isradl :
OT HMeaa Hapaml:
En nombre de Israel:

.,:

In the name of Italy:
Au nom de l'Italie :
OT HMeHH HTam:
En nombre de Italia:

LuIGI GRANELLI

In the name of the Ivory Coast:
Au nom de ]a C6te d'Ivoire:
OT HMeHH Bepera CAoHoBooi KocTr:
En nombre de la Costa de Marfil:

Vol. 1763, 1-30673



1994 United Nations - Treaty Series - Nations Unies - Recuell des Traitis 249

: I._% to. r. t

In the name of Jamaica:
Au nom de la Jama'que:
OT HMeHH AMaRH:
En nombre de Jamaica:

In the name of Japan:
Au nom du Japon :
OT HMeHH IfOHHH:

En nombre del Jap6n:

In the name of Jordan:
Au nom de la Jordanie:
OT HMeHH H/opaaHHH:
En nombre de Jordania:

In the name of Kenya:
Au nom du Kenya:
OT HMeHH KeHHH:
En nombre de Kenya:
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In the name of Kiribati:
Au nom de Kiribati :
OT HMeHH KHpH6aTH:
En nombre de Kiribati:

In the name of Kuwait:
Au nom du Kowelft:
OT HMeHH KyaefiTa:
En nombre de Kuwait:

."1 Z Iji J 13v4..

In the name of the Lao People's Democratic Republic:
Au nom de la R6publique d6mocratique populaire lao:
OT HMeHH JIaoccKoAi HapoAHo-AeMoKpaTHqecKoAi Pecny6mMH:
En nombre de la Reptiblica Democritica Popular Lao:

In the name of Lebanon:
Au nom du Liban:
OT HMeHH JIHBaHa:
En nombre del Libano:
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In the name of Lesotho:
Au nom. du Lesotho:
OT HMeHH JAecoTo:
En nombre de Lesotho:

I L---i. f-I,

In the name of Liberia:
Au nom du Libdria:
OT HMeHH JIH6CpHH:
En nombre de Liberia:

. .,,. . .i I ,t. Lt. I I

WhA i tl KA M :
In the name of the Libyan Arab Jamahiriya:
Au nom de la Jamahiriya arabe libyenne:
OT HMeHH JIHBHficIOc Apa6cxoA AwaMaXHpHH:

En nombre de la Jamahiriya Arabe Libia:

In the name of Liechtenstein:
Au nom du Liechtenstein:
OT HMeHH JIHxTeHIUTCHHa:

En nombre de Liechtenstein:
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In the name of Luxembourg:
Au nom du Luxembourg:
OT HMeHH JAoKceM6ypra:
En nombre de Luxemburgo:

In the name of Madagascar:
Au nor de Madagascar:
OT HMelHI Mararaciapa:
En nombre de Madagascar:

In the name of Malawi:
Au nom du Malawi:
OT HMeHH MaiaBH:
En nombre de Malawi:

t -__ J2 L r-L,

In the name of Malaysia:
Au nor de la Malaisie:
OT HMeHH Majiai3nH:
En nombre de Malasia:
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In the name of Maldives:
Au nom des Maldives:
OT HMeHH MaI1AHBOB:
En nombre de Maldivas:

: -JL. PhA4

In the name of Mali:
Au nom du Mali:
OT HMeHH Maim:
En nombre de Mali:

: 4-_.w Lt- toL

In the name of Malta:
Au nom de Malte:
OT HMeHH MaimTbi:
En nombre de Malta:

In the name of Mauritania:
Au nom de la Mauritanie:
OT HMeHH MaBpHTaHHH:
En nombre de Mauritania:
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In the name of Mauritius:
Au nom de Maurice:
OT HMeHH MaBpHKHa:
En nombre de Mauricio:

RAMESCHAND SEEREEKISSOON

In the name of Mexico:
Au nom du Mexique:
OT HMeHH MexCHKH:
En nombre de Mexico:

PORFIlUO MUNOZ LEDO

[25 October 1984 - 25 octobre 1984]

Ad referendum

,j_...bpjh. .e

In the name of Monaco:
Au nom de Monaco:
OT HMeHH MOHaKo:
En nombre de M6naco:

t 1 4 -. r-10

In the name of Mongolia:
Au nom de la Mongolie:
OT HMeHH MOHromIH:
En nombre de Mongolia:
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In the name of Morocco:
Au nom du Maroc:
OT HMeHH MapoKo:
En nombre de Marruecos:

ALl BENJELLOUN

[19 October 1984 - 19 octobre 1984]

In the name of Mozambique:
Au nom du Mozambique:
OT HMeHH Mo3aM6HKa:
En nombre de Mozambique:

In the name of Nauru:
Au nom de Nauru:
OT HMeHH Haypy:
En nombre de Nauru:

In the name of Nepal:
Au nom du Ndpal :
OT HMeHH Henana:
En nombre de Nepal:
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In the name of the Netherlands:
Au nom des Pays-Bas :
OT Hm*eHH HHxepxamoB:
En nombre de los Paises Bajos:

In the name of New Zealand:
Au nom de la Nouvelle-Zdlande:
O-r HMeHH HOBORi 3ejiaHHH:
En nombre de Nueva Zelandia:

In the name of Nicaragua:
Au nom du Nicaragua:
OT HMeHH HHiaparya:
En nombre de Nicaragua:

In the name of the Niger:
Au nom du Niger:
OT HMeHH HHrepa:
En nombre del Nfger:
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ft*lt £ J:
In the name of Nigeria:
Au nom du Nig6ria:
OT HMeHH Hnrepnn:
En nombre de Nigeria:

J. N. GARBA

[2 May 1985 - 2 mai 1985]

In the name of Norway:
Au nom de ]a Norv~ge:
OT HMeHH HopBerHH:
En nombre de Noruega:

1 0 -- - r- I

In the name of Oman:
Au nom de l'Oman:
Or HMeHH OMaHa:
En nombre de Omdn:

In the name of Pakistan:
Au nom du Pakistan:
OT HMeHH I'aKHcTaHa:
En nombre del Pakistdn:
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In the name of Panama:
Au nom. du Panama:
OT HMeHH IaHaMbI:
En nombre de Panama:

LEONARDO A. KAM

[I1 December 1984- 11 d&cembre 1984]

In the name of Papua New Guinea:
Au nom de la Papouasie-Nouvelle-Guin~e:
OT HMeHH 1-anya-HoBoR FBHHeH:
En nombre de Papua Nueva Guinea:

In the name of Paraguay:
Au nom du Paraguay:
OT HMeHH HaparBaA:
En nombre del Paraguay:

In the name of Peru:
Au nom du Prou:
OT HMeHH H-epy:
En nombre del Perd:

ALVARO SALCEDO RuBIo
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In the name of the Philippines:
Au nom des Philippines:
OT HMeHH (DHAHflrIHH:
En nombre de Filipinas:

In the name of Poland:
Au nom de la Pologne:
OT HMeHH o3lUH:
En nombre de Polonia:

STANISLAW PAWLAK

[1 August 1990 - 1er aoflt 1990]

In the name of Portugal:
Au nom du Portugal:
OT HMeHH Hopryramm:
En nombre de Portugal:

I..-- t.te

In the name of Qatar:
Au nom du Qatar:
OT HMeHH KaTapa:
En nombre de Qatar:
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In the name of the Republic of Korea:
Au nom de la Rdpublique de Cor~e:
OT HMeHH KopeicKori Pecny6jmrH:
En nombre de la Reptiblica de Corea:

In the name of Romania:
Au nom de la Roumanie:
OT HMeHH PyMbIHHH:
En nombre de Rumania:

: W..j.,. I I & e.

In the name of the Russian Federation:
Au nom de la F&i6ration de Russie:
OT HmeHH POCCH1CKORI (DeiepaiHH:
En nombre de la Federaci6n de Rusia:

VORONTSOV YULIY MIHAILOVICH

[18 September 1992 - 18 septembre 1992]

In the name of Rwanda:
Au nor du Rwanda:
OT HMeHH PyaHriAm:
En nombre de Rwanda:
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In the name of Saint Christopher and Nevis:
Au nom de Saint-Christophe-et-Nevis:
OT MeHH CeHT-KpricTo43ep i HeBHlC:
En nombre de San Crist6bal y Nieves:

In the name of Saint Lucia:
Au nom de Sainte-Lucie:
OT HmeHH CeHT-JIIOcHH:
En nombre de Santa Lucia:

In the name of Saint Vincent and the Grenadines:
Au nom de Saint-Vincent-et-Grenadines:
OT HMeHH CeHT-BHHceHTa H rpeHaaHH:
En nombre de San Vicente y las Granadinas:

aI..-..-t,, wet

In the name of Samoa:
Au nom du Samoa:
OT H MeHH CaMoa:
En nombre de Samoa:
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In the name of San Marino:
Au nom de Saint-Main:
Or HMeHH CaH-MapHHo:
En nombre de San Marino:

In the name of Sao Tome and Principe:
Au nom de Sao Tom6-et-Principe:
OT HMeHH CaH-ToMe H rlpHHCH H:
En nombre de Santo Tom6 y Principe:

L11p6 I ..j I Wj KIJ f- 1,

In the name of Saudi Arabia:
Au nom de 'Arabie saoudite:
OT HMeHH CayaoBccori ApaBHH:
En nombre de Arabia Saudita:

In the name of Senegal:
Au nom du SdnAgal :
OT HMeHH CeHera~na:
En nombre del Senegal:

MASSAMBA SARRE

[29 June 1984 - 29 juin 1984]
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In the name of Seychelles:
Au nom des Seychelles:
OT HMeHH CefiuIejmCKHX ocTpOBOB:
En nombre de Seychelles:

In the name of Sierra Leone:
Au nor de la Sierra Leone:
Or HMeHH Cbeppa-leoHe:
En nombre de Sierra Leona:

In the name of Singapore:
Au nom de Singapour:
OT HMeHH CHHranypa:
En nombre de Singapur:

: I_.-t.J,.0, e....t.

In the name of Slovakia:
Au nom de la Slovaquie:
OT HMeHH CJIOBaKHH:
En nombre de Eslovaquia:
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LA1tt i :

In the name of Slovenia:
Au nom de la Slovdnie:
OT HMeHH CJIOBeHHH:

En nombre de Eslovenia:

In the name of Solomon Islands:
Au nom des Iles Salomon:
OT HMeHH COJIOMOHOBbIX OCTpOBOB:

En nombre de las Islas Salom6n:

In the name of Somalia:
Au nom de la Somalie:
OT HMeHH CoMarim:
En nombre de Somalia:

In the name of South Africa:
Au nom de I'Afrique du Sud:
OT HMeHH IOwuo A4IPHKH:
En nombre de Sudffrica:
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In the name of Spain:
Au nom de I'Espagne:
OT HMeHH 1IIcaHHH
En nombre de Espafia:

I k.- #,. P.%r

In the name of Sri Lanka:
Au nom de Sri Lanka:
OT HMeHH mpH JIaHKH:
En nombre de Sri Lanka:

FELIX STANLEY CHRISTOPHER PERERA KALPAGE

8,;01Ap -Imj P
4

In the name of the Sudan:
Au nom du Soudan:
OT HMeHH Cyzana:
En nombre del SudAn:

[Illegible - Illisible]

In the name of Suriname:
Au nom du Suriname:
OT HMeHH CypHHaMa:
En nombre de Suriname:
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In the name of Swaziland:
Au nom du Swaziland:
OT HMeHH CSa3HneHlua:

En nombre de Swazilandia:

In the name of Sweden:
Au nom de la Suede:
OT HMeHH IllBeuHH:
En nombre de Suecia:

In the name of Switzerland:
Au nom de la Suisse:
OT HMeHH HIBerIUap[H:
En nombre de Suiza:

In the name of the Syrian Arab Republic:
Au nom de la R6publique arabe syrienne:
OT HMeHH CHpHrCKOri Apa6coAi Pecny6jnKH:
En nombre de la Reptblica Arabe Siria:
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In the name of Thailand:
Au nom de la Thal2ande:
OT HMeHH Tam-xaHa:
En nombre de Tailandia:

In the name of the former Yugoslav Republic of Macedonia:
Au nom de 1'ex-R6publique yougoslave de Mac~loine:
OT HMeHH 6biBmerl IOrociaBCKOri Pecny6mH MaieaoHHH:
En nombre de la ex Reptiblica Yugoslava de Macedonia:

In the name of Togo:
Au nom du Togo:
OT HMeHH Toro:
En nombre del Togo:

In the name of Tonga:
Au nom des Tonga:
OT HMeHH ToHra:
En nombre de Tonga:
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In the name of Trinidad and Tobago:
Au nor de la Trinit6-et-Tobago:
OT HMeHH Tpnxrnua1a H To6aro:
En nombre de Trinidad y Tabago:

M. D. H. N. ALLEYNE

[8 February- 1985 - 8 fWvrier 1985]

In the name of Tunisia:
Au nom de la Tunisie:
OT HMeHH Tymica:
En nombre de Tfinez:

HAMADI KHOUINI

[5 August 1992 - 5 aoflt 1992]

In the name of Turkey:
Au nom de la Turquie:
OT HMeHH TypaHH:
En nombre de Turqufa:

ILTER TORKMEN

In the name of Tuvalu:
Au nom de Tuvalu:
OT HMeHH TyBaJiy:
En nombre de Tuvalu:

Vol. 1763. 1-30673
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In the name of Uganda:
Au nom de l'Ouganda:
OT HMeHH YraHawH:
En nombre de Uganda:

In the name of the Ukrainian Soviet Socialist Republic:
Au nom de la Rdpublique socialiste sovi~tique d'Ukraine:
OT HMeHH YlcpaHHCXOii COBeTCXOfi CouiHajmCTnqecoAi Pecny6nrKH:
En nombre de la Reptiblica Socialista Sovi6tica de Ucrania:

In the name of the United Arab Emirates:
Au nom des Emirats arabes unis :
OT HMeHH O61,eruHe nn ix Apa6cKHx 3MHpaTOB:
En nombre de los Emiratos Arabes Unidos:

: ;,jL -- 1 I.A .I ,I . ji I 1k L- L6" a.i . 4LI..1 --

In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:
Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord:
OT HMeHH CoeAHnenaoro KopojieBcTBa BeimiKo6pHTa-Hn H CeaepHoi IHpaaHH:
En nombre del Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del Norte:
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In the name of the United Republic of Tanzania:
Au nom de la R6publique-Unie de Tanzanie:
OT HMeHH O61,eJaHeHHOrI Pecny6uiKH TaH3ams:
En nombre de ]a Repdblica Unida de Tanzanfa:

In the name of the United States of America:
Au nom des Etats-Unis d'Am6rique:
OT HMeHH CoeaiumeHHLIX IUTaTOB AMepHKH:
En nombre de los Estados Unidos de Amdrica:

W: I ,.11 I,-l,

In the name of the Upper Volta:
Au nom de ]a Haute-Volta :
OT HMeHH BepxHeft BorTmI:
En nombre del Alto Volta:

In the name of Uruguay:
Au nor de l'Uruguay:
OT HMeHH YpyrBa:
En nombre del Uruguay:
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In the name of Vanuatu:
Au nom de Vanuatu:
OT HMeHH BaHyaTy:
En nombre de Vanuatu:

In the name of Venezuela:
Au nom du Venezuela:
OT HMeHH BeHecy3Jmi:
En nombre de Venezuela:

ADOLFO RAtiL TAYLHARDAT

In the name of Viet Nam:
Au nom du Viet Nam:
OT HMeHH BbeTHaMa:
En nombre de Viet Nam:

HOANG BICH SON

[17 September 1984- 17 septembre 1984]

In the name of Yemen:
Au nom du Ymen:
OT HMeHH ReMeHa:
En nombre del Yemen:
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In the name of Yugoslavia:
Au nom de la Yougoslavie:
OT HMeHH IOrocriaBH:
En nombre de Yugoslavia:

MILJENKO ZRELEC

In the name of Zaire:
Au nom du Zaire:
OT HMeHH 3aHpa:
En nombre del Zaire:

In the name of Zambia:
Au nom de la Zambie:
OT HMeHH 3aM6MH:
En nombre de Zambia:

1rA* 4:
In the name of Zimbabwe:
Au nom du Zimbabwe:
OT HMeHH 3Nm6a6Be:
En nombre de Zimbabwe:
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RESERVATION TO THE STATUTES
MADE UPON SIGNATURE

TRINIDAD AND TOBAGO

"The reservation of the Government
of Trinidad and Tobago to articles 10
and 11 of these statutes relates specifi-
cally to the non-acceptance by the Gov-
ernment of Trinidad and Tobago of any
obligation with respect to the financing
of the International Centre by assessed
contributions or by voluntary contribu-
tions on the part of the Government of
Trinidad and Tobago, in the absence of
any decision on the selection of a host
country for the International Centre, and
consequently in the absence of any reli-
able indication of the cost of the Interna-
tional Centre, and the proportion of that
cost to be borne by the host country, on
the one hand, or by other member States,
on the other hand."

R1SERVE AUX STATUTS FAITE
LORS DE LA SIGNATURE

TRINITA-ET-TOBAGO

[TRADUCTION - TRANSLATION]

En vertu de la r6serve qu'il fait
aux articles 10 et 11 de ces statuts, le
Gouvernement de la Trinit6-et-Tobago
n'accepte aucune obligation en ce qui
concerne le financement du Centre inter-
national par des contributions mises
en recouvrement ou par des contribu-
tions volontaires du Gouvernement de la
Trinit6-et-Tobago, en l'absence de toute
d6cision concerant le choix d'un pays
h6te pour le Centre international et, par
cons6quent, en l'absence de toute indica-
tion concernant le cofit du Centre inter-
national et la part de ce cofit A supporter
par le pays h6te, d'une part, ou par les
autres Etats Membres, d'autre part.
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DECLARATIONS AND RESERVA-
TION TO THE STATUTES MADE
UPON RATIFICATION

CUBA

DECLARATIONS ET RtSERVE
AUX STATUTS FAITES LORS DE
LA RATIFICATION

CUBA

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

"El Gobierno de la Reptiblica de Cuba hace expresa reserva a los incisos 2, 3 y 4
del Articulo 14 del Estatuto del Centro Internacional de Ingenierfa Gen6tica y
Biotecnologfa, por considerar que sus estipulaciones contravienen las regulaciones
del Articulo cuarto del Convenio de Paris de veinte de marzo de mil ochocientos
noventa y tres para la Protecci6n de la Propiedad Industrial del cual Cuba es Parte,
y la legislaci6n nacional que garantiza el cumplimiento del referido Convenio".

[TRANSLATION]

The Government of the Republic of
Cuba formulates an express reservation
to paragraphs 2, 3 and 4 of article 14 of
the Statutes of the International Centre
for Genetic Engineering and Biotechnol-
ogy, because it considers that the provi-
sions thereof contravene the regulations
of article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property of
20 March 1883,' to which Cuba is a party,
and the Cuban legislation guaranteeing
the implementation of that Convention.

ITALY

[TRANSLATION - TRADUCTION]

The Italien Government declares that,
pending adoption of the Headquarters
Agreement, article 13, paragraphs 2 to 9,
of the Statutes, will be implemented
within the limits established by applica-
ble norms of the Italian legal system.

I British and Foreign State Papers, vol. 74, p. 44; vol. 92,
p. 807 and vol. 104, p. 116; League of Nations, Treaty
Series, vol. LXXIV, p. 289 and vol. CXCII, p. 17 (and
United Nations, Treaty Series, vol 828, pp. 107 and 305).

[TRADUCTION]

Le Gouvernement de la R~publique de
Cuba fait r6serve expresse A l'Agard des
alin6as 2, 3 et 4 de l'article 14 des Statuts
du Centre international pour le g6nie g6-
ndtique et la biotechnologie, car il estime
que leurs dispositions sont contraires A
celles de l'article 4 de la Convention de
Paris du 20 mars [1883] pour la pro-
tection de la propri6t6 industrielle l , a
laquelle Cuba est partie, et A la 16gislation
nationale qui garantit 'application de
cette convention.

ITALIE

<, Le Gouvernement italien d6clare que
la mise en oeuvre de l'article 13 (n. 2-9)
des Statuts aura lieu, A l'Accord de siege
dtant pendant, dans les limites pr6vues
par les normes en vigueur du systime
juridique italien. >>

I De Martens, Nouveau Recueil gdndral des Traits,
deuxitme sdie, tome X, p. 133 et tome XXX, p. 465, et
troisitme s6rie, tome VII, p. 760; Socidtd des Nations,
Recueil des Traitds, vol. LXXIV, p. 289, et vol. CXCII,
p. 17 (et Nations Unies, Recueil des Tratds, vol. 828,
p. 107 et 305).

Vol. 1763, 1-30673



1994 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 275

KOWEIT

[ARABIC TEXT - TEXTE ARABE]

J L . **- - L.-, 9 1 JL.a.u L-%

[TRANSLATION' - TRADUCTION 2]

[Ratification] does not mean in any
way a recognition of Israel by the Gov-
ernment of the State of Kuwait, further-
more, no treaty relations will arise be-
tween the State of Kuwait and Israel.

MEXICO

[TRADUCTION - TRANSLATION]

... [L]a ratification par le Koweft n'im-
plique ni la reconnaissance d'Isral, ni
l'6tablissement de relations convention-
nelles quelconques avec Israel.

MEXIQ UE

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

"Los Estados Unidos Mexicanos, de conformidad con el Artfculo 19 del Con-
venio de Parrs para la Protecci6n de la Propiedad Industrial de 1967, declaran que
aplicardn la polftica general relativa a los derechos de propiedad intelectual esta-
blecida por la Junta de Gobernadores del Centro Internacional de Ingenierfa Gen6-
tica y Biotechnologfa, en tanto que la misma se oriente a la luz de los principios en
la materia enumerados en el citado Convenio de Paris".

[TRANSLATION]

In accordance with article 19 of the
1967 Paris Convention for the Protection
of Industrial Property,' the United Mexi-
can States declares that it will apply the
general policy regarding copyright estab-
lished by the governing body of the Inter-
national Centre for Genetic Engineering
and Biotechnology, in so far as it reflects
the principles relating to that subject em-
bodied in the above-mentioned Paris
Convention.

I Translation supplied by the Government of Kuwait.
2 Traduction fournie par le Gouvernement koweitien.
3 United Nations, Treaty Series, vol. 828, p. 305.

[TRADUCTION]

Les Etats-Unis du Mexique, confor-
m6ment A l'article 19 de la Convention de
Paris pour la protection de la propri6t6
industrielle de 19671, d6clarent qu'ils ap-
pliqueront la politique g6n6rale relative
aux droits de proprid6t intellectuelle
6tablie par le Conseil d'administration
du Centre international pour le g6nie g6-
n6tique et la biotechnologie, dans la me-
sure oti cette politique sera conforme aux
principes 6num6r6s en la matire dans
ladite Convention de Paris.

I Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 828, p. 305.
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